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UTAH WOLYEEGO NaHASDZOOiGM BIYI’ NAA- 
BEEHO BI’OLTA’ AHALNEHlGlI 

Utah wolyeego nahasdzooigii biyi, dine ’olta’ ba ahalneeh ha ninigii t ah doo yfzhi ba 
'aneeh da. Bee hojii dooleelii t’ah doo la’ shoot’eeh da. K’adgo ’ei t’oo U. S. Indian School, 
Brigham City, Utah dahozhi. 

Dii ’olta’ ’ahalnehedoo t’aa ’ahanigi Brigham City hoolyeego kin t’aa Iq dah shijaa . Aa¬ 
doo binaagoo keyah tS ida ayoi adahonoolin. Dii olta ahalnehegi tsin at qq adaat eii, 
bqqh ninada’ni't’ijhii t 66 ’ahayoi yil’a. Aadoo t 66 ahanigi dzil dani a. 

- * ■— .-L- I. .— 


Utah wolyeego ndhasdzooigu biyi’ Naabeeho ’olta’ ba ahalneeh ha’ninidi kot’eego kin sinil. 
chid! naat’a’I bikaa’doo be’elyaago kwii bikda’. Jo danot’[[go kin t’oo ’ahayoi sinil. Ako at 


Dll 
atchlnl 

t oo ahayoi blhooghah. Bii’ olta’lgil doo t aa el t eiya sinil da. Naanish bii bidahoo aahii doo 
biyi’ joot bee ninadcji’neehii da dohol<£>990 ’dt e. Aadoo km bldaholnlihii dikwll shlj ninaadaas nil. 
’Aadoo dll ’olta’ bina’azt’i’lgll biyi’ tsin bqqh nda’nit’q’ii haa shu neelqq’ ’at’qq ’adaat’eego yil’a. 
’El t’aa ’akot’eego kinlgll t’aa bit ’otta’I baa deet’q. 

The new school at Brigham City, Utah as it looks when viewed from an airplane. There are a 
great many buildings, which will accomodate more children than the seven large reservation boarding 
schools put together. In addition to school buildings there are shops, gymnasiums, theaters and other 
things which the reservation schools do not have. There are also many fruit trees growing right on the 
school grounds. 


Du k’ad ’olta’ ’ahalneeh ha’ninigii binaagoo 
t’aadoo le’e bidziilgo bida’iniishii t’aa Iq’fgo 
bit nahaz’a. ’Akwii dine la’ ndaalnishigi le’ 
’adahoot’e. 

Dii ’olta’ ’ahalneeh ha’ninigi kin t’aa naaz- 
nil nt’ee’. Akwii silaago ’azee’ bqqh ’adaal- 


’j[go dikwii sh[( naahai. biniiye kin ndaas’ 
nil nt’ee’. Kin danitsaaigii t’oo ’ahayoi sinil 
doo t’ah ya’adaat’eeh. ’Aadoo kqq tl’oo’goo 
nahaz’aagoo ’ei nahasdzo hayazhi acres wol- 
yehigil taadi neeznadiin biighahgo daats’i 
haz’a. 


Kinigii biyi’ hasht’ee dahalne’go bida’inlish- 
go ’at’e k’ad. Jo ’azee’al’i biniiye kin sinil 
nt’ee’. K’ad ’ei bii’ ’olta’go ’ahalneeh ’ei bqq 
biyi’ lahgoo lahgo ’at’eego ’anidahalne’. Dii 
k’ad ’aitso hadidzaago- ts’ida ’ayoi ’ahonoo- 
lingo Naabeeho ’olta’ ba ndoolts’il. ’Olta’ 
ntsaa ha’ninigii nil[[go ’olta’ dooleel. 

’Olta’ ’ahalneeh biniiye t’aa nlei biti’aah- 
d^§’ bi’deezhnishgo bi’oh dahonee’aanii haa- 
sh([ neelqq’ t’aa bidin ’ahoolyaa dooleel nt’ee’. 
Dii ’ei k’ad t’aa ’iild[[ daholq. ’Akwii doo ’ana- 
hoot’i’da. Jo’ei: To ba’az’aqgo bii’nda’abe 
higii la. '£i ’akodaat’ehigii t’aa wone’e ba ’ada- 
hoolyaago t’aa holq. ’fnda ’olta’i danijahgoo 
ndi t’aa ’adahoolts’iisigo ba dahoni’q. D([’ da, 
t’aalaha gone’ dabighan dooleel. Doo bii’ 
ta’adazdigisi ’adaat’ehigii t’aa bik’eh daninil. 
’Ako doo t’aalaha gone’ ’alk’ina’aldeeh da. 
’Aadoo wone’e ’alchini ndaanee dooleel gone’ 
t’aa ba daholq. Dii kot’eego ’alkee’ dahoni’a- 
nigii ’olta’ ba wokeedgo dooda, beeso ba ’adin 
hodidoo’niil. Kwii ’ei doo bidin hoyee’ da. 
Haala ’ei t’aa ’iild[[ daholqqgo dine baa deet’q. 

Dii ghaai Keshmish da’azl[[’ doo bik’ij[’ Yas 
Nilt’ees wolyeego ndizidigii biyi’ ’alchini ’aadi 
da’iidooltahigii ’akqq dadeeskai dooleel. Ts’ida 
hanii sh{{ ’aaj[’ ’aitso biniiye hasht’e hodidoo’¬ 
niil. Alchini hastqqdi neeznadiingo ’altse bee 
hahodoolzhish. ’£i ninadahaaskai doo ’aak’ee- 
j[’ ’anaahoolzhiizhgo ’alchini naakidi miil bii¬ 
ghahgo ’aaj[’ kodoolniil. 

Dikwiigo shi( ’al’qq njaa’ nahalingo olta’ 
dooleel. Doo t’aa ’at’e t’aala’ bizhi’go ’olta’ 
da dooleel. Taa’go ’alke’e’ haz’q ts’ida ’altse 
bee hahodoolzhish. Jo ’ei ’alchini hastqq doo 
naakits’aadah kwii bita’gi beedaahaii t’aa sah- 
dii nahalingo nanitin dooleel. Elementary 
school wolyehigii. ’£i hastanijE ni’iiltaahii 
’oolye. Kwii hastanigii yii’ hahakaah doo t’aa 
naas dayikaahgo t’aa yiniiye hasht’e ’adiilyaa- 
go doo binilo’igoo wodahgo daolta’ii accredit¬ 
ed high school wolyeii yiih hikaah dooleel. 

’Aadoo ’alchini nahast’ei doo la’ts’aadah 
bita’gi beedaahaii ’inda ’olta’jf ’adahakaahii 
do’ t’aa sahdii ’at’e nahalingo nantin dooleel. 
’£i t’eiya special elementary school. T’aa bi 
t’eiya nahalingo nantin t’aa sahdii ’at’eego ba 
naahodlqqgo, haala kwii na’atihgo ’olta’ t’aa 
’at’e bitah hadi’doodaligii doo ts’ida biighah 
da nahalin ’ei bqq. ’Olta’ji tseebii da honaa- 
haigo t’aa ’ako naanish t’eiya hani’ bidiit’i’ 
dooleel. ’Ako ’aadi choizhdool’ijligu biniiye 
t’aa sahdii ’at’eego na’nitin ha naahodlqq 
dooleel. 

’Aadoo ’inda ’alchini naakits’aadah doo 
dego beedaahaii ts’ida ’inda ’olta’j[’ ’adaha- 
kahigii do’ t’aa sahdii ’at’eego na’nitin ba 
naahodlqq dooleel. Haala ’ei dineeh, ’inda 
ch’ikqqh bich’[’ dahweelzhishigii ’akwii nabi- 
daahaah. ’Inda ’olta’ t’aadoo ts’ida bitah 
ndizhnidahi naanish t’eiya ’agha hani’ niI[[ 
dooleel. ’£idiigii bqqgo Bilagaana bizaadigii 
doo naanishigii t’aa bii ’ahqqh yit’ihgo ts’ida 
(Page 2 bikaa’gi baa naahane’.) 
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UTAH WOLYEEGO NAHASDZOOIGii - 

ha bihodiikaal dooleel. K’ad kot’eego na’nitin-' 
Igll t’aa ’alkee’ ba haz’q nahalingo bee haho- 
doolzhish. 

Di'i ’alchlnl ’olta’jj' ndahaas’nilign t’ah 
naasdi tseebllgfl wolyeego wolta’lgll yii’ hahi- 
dookah. ’Aadoo t’aa kodi, keyahdi, da’olta’- 
Igll do’ la’ tseeblfgff ’altso daylllta’ dooleel 
’akohgo. £1 ’akodaadzaalgll t’aa la silii’go 
dll k’ad ’olta’ hotsaago ’ahalneeh ha’nlnldi 
wodahgo ’olta’, accredited high school ha’nl- 
nlgll ba ’qq ’adoolnlll. ’Aadoo naanishlgll do’ 
t’aa yii ’Idahool’aah dooleel. K’ad kot’eego, 
t’oo ch’ldaast’anlgo, Brigham City, Utah hool- 
yeedi Naabeeho ’olta’ hotsaago ba ’ahalneh- 
Igll baa hane’. 


The new school at Brigham City, Utah is so new that 
it has no name so far. So far they are just calling it U.S. 
Indian School, Brigham City, Utah. 

It is beautiful country around Brigham City. The school 
is located at the edge of a beautiful town of 5000 pop¬ 
ulation. There are orchards everywhere, and the moun¬ 
tains rise right behind the school. 

In the area around this new school there are many kinds 
of industries. No doubt many Navahos will be able to 
find jobs in these industries. 

This school used to be an army hospital and the 
buildings are very big. They are also in very good con¬ 
dition. And there are 300 acres of school grounds. 

Work is going ahead very fast now, as the buildings 
ard being changed on the inside so they can be used for 
school purposes. When this work is all finished the Nav¬ 
ahos will have the finest boarding school in the country. 

There are many things at this school that could not be 
put in if the school were being built now, because there 
would probably be no money for them. For example, 
there is a beautiful indoor swimming pool there. And 
many of the rooms in which children will live in the dor¬ 
mitories have their own toilets. There are enough dormi¬ 
tory rooms so the children will live two to four children 
to a room. This will give them plenty of space. And there 
are play rooms in each dormitory for the children. 

The first children will go to this new school in January. 
It will take that long to get the buildings ready for them. 
It is thought that 600 children can be handled at that 


NAAtNIlH HAKAGI YAA YINiTflNII 

BY DR. MICHEL'PIJOAN AND ROBERT W. YOUNG 
TRANSLATION BY WILLIAM MORGAN 

Naalniih hakagl yaa deinlt’linii t’oo ’ahayol 
’al’aq ’adaat’eego ’at’e. ’Ako ndi taa’ t’eiya 
’liyisll nahalingo ’alchlnl yaa yinlt’[. Jo Naa¬ 
beeho bitahjlgo ’akot’e. Dll taa’ ha’nlnlgll la’ 
Biiagaana k’ehjlgo Impetigo (na’atleeh) wol¬ 
ye. La’ ’el Scabies wolye. La’ ’el Pediculosis 
wolye. (’£1 haya’ holqqgo bits’qadoo lood ha- 
leehlgll ’aalha’nl.) Dll k’ad kot’eego taa’ ’al- 
’aq ’adaat’eego ’at’e. Lahda t’adla’l haa yinl- 
t’jjh. Lahda haa ndilt’eeh. Lahda t’aa taa’- 
go haa tiih yikah. ’Ako doo beehozin da. 


time. A year from now there will be room for 2,000 child¬ 
ren. 1 he children who get into this school are going to be 
very lucky children. 

At the beginning there will be three schools operating 
at this place. It is not just one big school at this place, 
but there will bq many schools all together there. One 
will be a regular elementary school for children aged 6 to 
12. As soon as these children have finished the 6th grade 
they will be prepared to go into an accredited high school. 

There will be a special elementary school for children 
who started school when they were 9 to 1 1 years old. 
These children will get eight years of school before they 
are young men and women, and this will help them in 
the future in finding work. 

Then there will be another school for children who are 
over 1 2 years of age and who have not gone to school 
before. Some of these children will be almost grown up. 
They will have to go out and earn a living soon. So in 
this school they will be taught English and trained in 
various kinds of work very fast. Some of them will be so 
old when they start that they may not want to go any 
longer than 5 years to school. 

As time goes on children will graduate from the ele¬ 
mentary school there. And children are right now grad¬ 
uating from elementary schools on the reservation. *As 
soon as there is enough of these children graduating from 
the elementary schools, another school will be added to 
those at this big school in Utah. This school that will be 
added will be an accredited high school together with an 
approved vocational department. 


1. Impetigo (Na’atleeh) Wolye Ha’nlnlgll 

Kwii ’akee’di naaltsoos la’ hanudee’ yqqdaa’ 
ha at’if sh{( ch’osh doo yit’linii wolye jinl ’el bi- 
ts’aqdoo tsahodiniih naalniih ha’nligo bee ni¬ 
hil nahazne’ ni’. Jo ’el t aa ’akonaadaat’e- 
hlgll beego dll ’alchlnl bilood na’atleeh (impe¬ 
tigo) wolye ha’nlnlgll ninaanalniih. Tsahodi- 
niih bits’qadoo holoonii ’el hatsaqdi haleeh 
ha’m'igo baa hoone’ ni’. Du lood bits’aadoo 
holoonii ’el hakagl yikat’ah haleeh. ’£1 na’a¬ 
tleeh wolye ha’nlnlgll ’akot’e. ’Altse hakaa’ 
to da’diisol. Yihqqs doo t’aa blyo shilch’li’ 
leh. To nahalingo baah haatiL Dlkwli da 
yilkaahgo ’aa didino’. ’Alchlnl yazhl da ’ako- 
t’el baa yinlt’i[hgo ’llshjqq haahgoo sh|( yich’id 
leh. Jo ’ayoo yihqqs ’el baa. Dll to nahalin- 
Igll t’aa ’el yii ’adldllnihgo naanalahgoo yiyll- 
ch’id nt’e’eqgoo da baah hanaadaajeeh. ’Aa¬ 
doo bikaa’ ne’ekqsgo ’el bikaa’ ’azta yileeh. 
’Ako ndi t’aa ’akot’e t’aa yihqqs. ’£1 ’alchlnl 
haahgoo shlj bilodqq tsiih yiyiinlil leh. 

’Alchlnl bilood yileehgo biniij[’ ’Inda bijaa’ 
bqah, bigaan doo bijaad da ’altse bqqh haleeh. 
Lahda t’aa blyo bitah honiilgah haa da nlzah- 
ji’. Lahda ’el doo bitah honiilgaah da. ’Ako 
ndi lodlgll t’aa baqhgo ’as’ah nahalzhishgo 
t aa blyo yik’ee doo ’akot’ijh da ’alchlnl yazhl- 
go. Jo dll baa yinlt’lnlgll t’aa blyo yich’[’ naal- 
dzil nahalin ’el bee ’at’e. T’aa hojlyaanii ndi 
lahda t’aa haa tiih yighaah dll lood ha’nlnlgll. 
Ndi lahada ’at’[ ’el. ’Alchlnl yazhl ^el t’aa 
alahj[’ nahalingo bidadilna’. Haala ’el doo 
hozhq yich’i’ dabidziil da nahalin ’el bee ’at’e. 

Ha at’eegi da hakagl tsiih yilkid nt’ee’go 
dll bqqhdqq’ to nahalinlgll bil blzhdllnihgo 
t’aa ’ako ho do’ halood yileeh. ’Inda hislgll 
ndi t’aa ’akot’e. Ho haloodgo naanalahji’ di¬ 
ne la’ bil bizhdiIchi’go ’aajl yqq do’ bilood yi¬ 
leeh. 

Dll lood na atleeh wolyehlgll haah haleehgo 
altse yjhqqs leh. Jich’idgo wonaasdoo dah 
lichll’ yileeh. ’Aadoo t’aa naas ’aaniilgo bi- 
kaa’ ne’ekqs. 

Dll alchlnl bilood na’atleeh wolyehlgll bi- 
ch’i’ da’azee’ii ’azee’adaal’jigoo daholqqgo ’a- 
t’e. ’£1 t’aadoo hodina’I bee ya’at’eeh ninada- 
hadleeh* Ako ndi ’azee’lll’lnl danillinii t’eiya 
ndeiniih. Haala dll ’azee’lgll ts’lda t’aa ’liyisll 
badhadzid. ’Azee’ ba dahooghan doo ndi ts’l- 
da ’azee’lll’lnl danillinii t’eiya bich’j’ ndaha- 
niih. ’Ako k’ad haadi da niha’alchlnl la’ ’ako- 
t’eego bilood naanasdl|[’go ’azee’lll’lnl bil baa 
dooh’ash. 

\ 

Kin Iq’l naazhjaa’goo ’azee’ ba dahooghan- 
goo do’ ’azee’ la’ t’aa daholqq ndi ’aajlgo la’ 
doo idadeelnli da. Ako ndi la’t aa bee ya’a- 
t’eeh ninadahadleeh. 

’Azee’ill’lnl bich’[’ danlzaadi keedahoht’li- 
nii azee’ ndahaniihlgll kwii la’ niha dayldoo- 
jiil. ’£1 lahda t’aa bidadeelnli leh. Kingoo 
’azee’ ba dahooghangoo daholq. 

Jo ’el Ammoniated Mercury wolye. Bizis 
dadit’oodl yee’. ’Ako ’el t’oo hadaha’nllh. 
Naanala’ ’el tozis dabiyi’. ’£1 t’eiya Hydrogen 
Peroxide yoolye. Dll k’ad ’azee’ ba dahoo¬ 
ghangoo ndahaniih. Dll k’ad hooghandi t’aa 
’alahji’ la’ jis’qago ya’at’eeh. ’Inda ’alchlnl 
hats’qa’ bilood yileehgo t’aadoo t’aa blni’ yi- 
ch’idlgo ya’at’eeh. ’Aadoo t’aa ’ahqqh naha¬ 
lingo to neezlllgo doo talawosh bee tanlnajlgis- 
go ya’at’eeh. Talawosh bee tadjlgis doo t’aa 
’ako ’azee’ tozis biyi’ ha’nlnlgll bik’ljlzi’. Dll 
’azee’ Hydrogen Peroxide wolye ha’njmgu ’aal- 
ha’ni. ’Ilshjqa ’el to nahalin. Halood bljl- 
tlohgo talawosh nahalingo hahaghaah leh ndi 
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’Atdo’ Naabeeho ’olta’ ba ’ahalneeh ha’ni'nidi ’at’e. Wone’e to ba 
Dabinaatii do’ bik’i dah nda’iistanign ba holy. To biyi.’ na’afk^g’ 


To ba ’az’qqgo bii’ nda’abehigii ’at’e dll. 

’az’q. Haigo tohlgi'i naniildohgo bit’ ndajibe. 
shjj ’atdo’ bidahoo’aah dooleef ’aadi. 

This is the large indoor swimming pool at the new school in Utah. It is heated in winter and cooled in summer. 
There is even a place up above for people who want to sit and watch the swimmers. All ,the Navaho children who 
go to this new school in Utah can learn to swim. 


THE NEW SCHOOL IN UTAH 
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NAALNIIH HAKAGl- 

’ei t’66 ’at’e. Du k’ad ’azee’ Hydrogen Pero¬ 
xide wolye ha’nimgn kwii baa hane’. Dii ’a- 
zee’igii t’aa baahgo hodinaah. ’Aadoo inda 
Ammoniated Mercury wolye ha’ninigii baqh 
’andajiM’jjh. 

Naanafa’ ’azee’ ’ei Sulfathiazole Ointment 
wolye. ’Ei ’afdo’ t’aa food bich’[’ ’azee’. Dii 
k’ad Ammoniated Mercury wolye ha’ninigii 
t’aa bif njiifniihgo ya'at’eeh. ’Ako t’aa ’afah 
hwee holgggo ya’at’eeh. Dii ’azee’ doo ts’ida 
’»l([ da. -La’ doo ’ideefnii dago naanafa’ bi- 
naazhnitah t’aa ’afah hwee holgggo. Dii a- 
zee’igii taadi da food baah ’anijiiI’[[hgo ’ana’- 
at’aahgo t’aadoo hodina'i bee ya’at’eeh yileeh. 

’Afchini bilood yileehgo ’inda t’oo ’danitigo 
’azee’ baah ajiTjigo t’aadoo hodina’i ya'a¬ 
t’eeh nadleeh. T’aa biyo t’aa bif naas hodil- 
zhishgo ’ei doo hozhg bi’deefnii dago doo hah 
ya’at’eeh nadleeh da. Shaa’ ko’ t’aadoo ho- 
zhg diiltfadi t’ahaa’go jiniftsis. Yeigo diil- 
tfi’go ’ei doo hah nitsees da. Dii k’ad ts’ida 
t’da ’ei bif ’aheeft’e. 

Dii ’azee’ bidziilii ha’ninigii ’ei ts’ida t’aa 
’iiyisii bideefni. ’Ako ndi ’azee’iif’ini danilii- 
nii t’eiya ’aah ’adeif’i. Hadla ’ei naach’id bif 
beedahozin. 

Naafniih naanafa’ ’akaa’gi yaa yimt’iinii 
do’ Scabies wolye ha’niigo kwii t’oo ch’et’a. 
Doo naanafa’ do’ Pediculosis wolye jini. ’£i 
’at’ah naaltsoos fa’ handaniidee’go ’inda bi- 
kaa’ bee nihif ninaahodoonih. K’ad t’aa kot’e- 
he. 

DISEASES OF THE SKIN 

There are many different diseases of the skin, but 
there are three main ones which occur among Navaho 
children. These three main diseases of the skin are one 
called Impetigo, one called Scabies, and one called Pedi¬ 
culosis. Sometimes a child may have one of these dis¬ 
eases; sometimes he might have two of them at the 
same time, and some children are found who have all 
three at the same time. 

1. IMPETIGO 

The disease called Impetigo is caus’ed by microbes, and 
it can spread from child to child. In telling about the 
Diarrhea last month we told just what microbes are. We 
told how there are some kinds of microbes that can cause 
Diarrhea. There are other kinds of microbes that can 
cause other diseases. So when these different microbes 
get into a man they may make him get sick. There is 
one kind of microbe that gets into a person's skin and 
causes him to have Impetigo. At first a little blister 
forms on the skin. The little blister itches and bums. 
Within a few days it grows larger and a fluid like water 
keeps running out of it. The doctors say in English that 
the sore "weeps." The child who gets these sores on his 
skin usually picks at them because they itch. In this way 
he spreads the watery fluid to other places on his skin 
where there is a little cut or crack. The microbes then 
get into this cut or crack and a new blister starts. After 
the blister has grown larger and after the sore has begun 


to "weep" a thick scab forms on it. It is very ugly. The 
child picks at this scab too, because it itches. 

These sores usually break out on the lips, nose, ears, 
arms and legs, but they can break out anywhere on the 
skin. Sometimes a person who gets this disease may have 
a fever. Sometimes he does not get any fever. However, 
when a child gets this disease his body fights against the 
microbes and this makes him weak. Usually children are 
the ones who get this disease, although sometimes young 
men and women get it too. Older people seldom get it. 
The skin of older people is more firm than that of chil¬ 
dren, and older people have a resistance to this microbe. 
Children do not have much resistance to it. 

Once a person has one of these sores on his skin he 
can spread them anywhere else on his body just by getting 
some of the watery fluid from the. sore on a little cut or 
crack in the skin on another part of his body. Or if he 
gets any of the pus that forms under the scab on another 
part of his body he can spread the disease. And if he 
gets any of this watery fluid or pus on someone else's 
body he can give them Impetigo too. 

These sores start out very small and usually grow to be 
about the size of a dime. But they can become even 
larger than this in some cases. The skin is usually red 
and itchy around the sore, and usually a crust or scab 
forms on it. 

Nowdays doctors have a very powerful medicine with 
which to treat Impetigo. This powerful medicine cures 
the disease quickly. But you have to go to a doctor to get 
this medicine. It is dangerous if it is not used right, so 
for that reason only doctors are allowed to buy it. If 
you or your child get this disease colled Impetigo go to a 
doctor if you possibly can. 

There are some medicines which you can buy in a drug¬ 
store for use at home. These medicines are not as power¬ 
ful as those which the doctors have, but they may cure 
you. 

If you live so far from a doctor that you cannot go to 
see him, you can try these medicines which we will name. 
But if jpou can get to a doctor, do so. The doctor will 
cure the disease more quickly. 

It might be well for you to buy a tube of Ammoniated 
Mercury and a bottle of Hydrogen Peroxide sometime 
when you are in town. 1 You can get these medicines at 
any drugstore. Then you will have them on hand in case 
you or your children get Impetigo. When your child gets 
a sore of the kind we told about, tell him not to touch it 
or pick on it.. Keep the skin clean by washing often with 
soap and water. Put some of the medicine in the bottle 
on the sore first. The medicine in the bottle looks like 
water, and when it gets on the sore it may froth. It is 
the medicine called Hydrogen Peroxide. It does not hurt 
pr bum. It is used to clean the sore. Let the Hydrogen 
Peroxide stay on the sore a few minutes. Then put 
some of the ointment from the tube onto the sore. This 
is the ointment called Ammoniated Mercury. 

There is another ointment called Sulfathiazole Oint¬ 
ment. You might ask for both this Sulfathiazole Oint¬ 
ment and the Ammoniated Mercury Ointment. They do 
not cost much. This way, if one does no cure the disease 
maybe the other one will. Apply either one of the medi¬ 
cines to the sore three times a day. 


BUSHNELL HOOLY6EDI NAANISH H6LQ 

Brigham City Utah hoolyeedi Naabeeho di- 
ne’e ’olta’ bd ’ahalnehedi naanish t'da dikwii 
shjj ’af’qq ’ddaat’eego dine ba holp. 

Dine tsosts’idiin doo ba’aan naakigo k’ad 
’dadi naanish bd hold. Kin ’al’jigi naanish 
dayiichjjhi,i danilinigii jo ’ei naanish bd daho- 
Ip. K’ad ta’ ’dadi ndeeshnish nohsingo Tse- 
ghdhoodzanidi naanish bd hooghan gone' bi- 
niiye yah ’adoohaat. ’Aadoo naaltsoos niha 
'alyaago ’inda naanishgoo dah didoohddt. 
T’aadoo naaltsoos niha ’alnehe ’akpp dah doo- 
yaago ’ei ’dadi doo ’eehozin da. Naanish ’a- 
din da nihjdi’doo’niit. ’Ako na’nile’dii 'dadi 
nooyd niljj dooleel. 

’Aadoo ’i’iiniilta’go dine ta’ naanish bd nda- 
dahodlpp dooleef. Dii naanish dadooleetii ’ei- 
ya k’ad kwii bikaa’ sinil:— 

1. 2 bus drivers (CPC-4). Dii Bilagdana 
bizaad t’eiya pdiits'a’ ndi biighah. 

2. 12 teacher interpreters (SP-3) Dii t’ei- 
yd dine bd da’olta’igii ’datyitni. Dine bizaad 
hot beehozingo doo ’olta’ naakits’aadahigii 
’attso jiitta’go t’eiyd ha’ni. 

3. 2 ward attendants (CPC-2) Dii t’eiyd 
’azee’dl’jj gone’ ’aa ’adahalydnigii. ’Ei Bila¬ 
gdana bizaad doo dine bizaad t’da ’afah jidii- 
ts’a’go t’eiyd. 

4. 2 dining room matrons (CPC-4) Dii 
t’eiyd naanish t’aa jiichjjh doo Bilagdana bi¬ 
zaad hot beehozingo t’eiyd biighah. 

5.. 8 dormitory attendants (dine) (SP-2) 
Dine ’ashiike yazhi yaa ’adahalyqq dooleetigii 
Naakits’dadahigii wolyeego ’olta’igii ’attso jiit- 
ta’ doodaii’ t’oo t aa haa’i da ’dtchini baa ’a- 
hojilydq nt’ee’go t’data’i honadhaigo t’eiyd 
’atdo\ 

(Continued on page 4.) 


It is well to have these medicines on hand so you can 
begin to treat a sore just as soon as it appears, and before 
it gets a chance to spread. As the sore grows bigger, or 
as more sores break out, it becomes harder and harder to 
cure this disease. It is like a little fire that can be put 
out easily when it has just begun to burn. But when it 
becomes a big fire it is hard to put out. 

If you can get to a doctor, do so. He has more power¬ 
ful medicines than you are allowed to buy, and he can 
cure the disease quickly. 

We mentioned two other diseases of the skin. One is 
called Scabies and the other is called Pediculosis. We 
will tell about these diseases in another issue of this news¬ 
paper. 
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6. 10 dormitory attendants (asdzani) (SP-2) 
'Asdzani ’at’eeke yazKi yaa ’adahalyqq doa- 
leeh'gu. Naakits’dadahign ’altso julta’go doo- 
daii’ fr’oo t’aa haa’i da ’dtchini baa ’ahojilyqq- 
go t’data’i nadhaigo t’eiya ’aldo’. 

Kot’eego ’ei honine:— 

CPC-4 $2350.00 CPC-2 $2020.00 

SP-3 $2284.00 SP-2 $2152.00 

JOBS AT BUSHNELL 

There are jobs of several kinds for Navahos at the 


new school at Brigham C^ity, Utah. 

There are jobs there right away for 72 Navahos who 
are skilled in the construction trades. Anyone wanting 
to apply for jobs of this kind should apply at the Employ¬ 
ment Office at Window Rock. Don't just start out for 
Utah before applying at the Window Rock Office. You 
might get there and find that there was no job for you. 

Some of the other jobs for Navahos are listed below. 

1. 2 bus drivers (CPC-4). Must be English speaking. 

2. 12 teacher-interpreters (SP-3). Must be Navaho 
and English speaking, and be high school graduates. 


3. 2 ward attendants (CPC-2). Must be able to 
speak both Navaho and English. 

4. 2 dining room matrons (CPC-4). Must be English 
speaking and experienced in this job. 

5. 8 dormitory attendants (male) (SP-2). Must be 
high school graduates or have a year's experience. 

6. 10 dormitory attendants (female), (SP-2). Must 
be high school graduates or have a year's experience. 

The salaries which correspond to the grades named 
above are: 

CPC-4 $2350.00 CPC-2 $2020.00 

SP-3 $2284.00 SP-2 2152.00 


TO NANEESDIZI DOO BINAA600 


’AZEE’AL’ljJi SAAD NDANIDEEHII BlDAHOO’AAHlGH 

By Adolph Maloney — Tuba City, Arizona 


Ndhast’ei naahaiidqq’ Tsehootsooi hoolyeegi 
’otta’i ’ashiike doo ’at’eeke ’atah si 111’. Azee- 
’al’f naaghadji ’ata’ hane’ bihoo’aah dooleet 
ha’niigo ba hoo’a’. Ako akwii 'atah yah 
anashdaahgo doo shinaatgo yidahoot’qq . T aa 
Tiyisn ta saad naakidi neeznadiin niwohj[’ 
daats’i saad bihoo aq’ ’azee’al’jjji choo’inigii. 
'Inda t’aa ’at’qq ’adaat’eii naatniih, nda’di- 
gaqhii haashjj neelaq’, nihits’iis yaa yinit iinii 
bihoo’qq’ ni’ ’ndqq’. 'Inda t’aa ’at’qq ’ada- 
hoot’e nihitah. Nihits’iis haashj] neelqa’ t’aa 
’at’qq 'at’eego dawoji. La i ni’anigo bidahi- 
dit’aah nahalingo. Nihikee’ doo hahool’q nlei 
nihitsiit’aaji’. 'Inda nihila’ da t’da ’attso. Dii 
bidahoo’aq’ ni’ ’iidqq’. £idi ’aadi ’akodzaaigii 
Bilagaana azee’iit’ini lei’ sidaa ht’ee’ bihol- 
niihgo. Doctor Peter yoolyeego. ’Aadoo dine 
taa’. T’aa iiyisii beedaho’dilzinii. Koji kee- 
dahwiit’inigii ndi t’aa beedahoniilzin. Yeego 
dine da’diits’a. Saad dine bizaad bit beehozin. 
'fnda Bilagaana k’ehji do’ bit beehozin. ’inda 
t’aa ’ei 'ata' dahalni’. Jo ’ei ’eiya haaji sh[| 
sil[(’. 't\ dine doo kqq yish’j] da k’ad. Adolph 
Bitanny wolye. Naanata’ ’ei Paul Jones. ’Aa¬ 
doo "Chic” Sandoval. Jo 'ei t’eiya ba ’olta’ 
ht’ee’. ’Inda daotta’igii ts’ida t’aa ’attso bika 
'anajahgo, haala t’da at’e dinego da’Htta’. 
La’ t’da ’iiyisii wonaasgoo da’utta’. Nlei naal- 
tsoos naakits’aadahdi sinilgdo da’iitta’ lei’. 
’Atnii’doo daats’i ’ashiike. Lahji’ 'atnii’doo ’ei 
’at’eeke. K’ad kot’eego da’iitta’. 

’Ako dii ta’ ’aadi da’jiitta’ y§§ ta’ daats’i 
ndajilnish ’azee’adaal’ijgoo nihikeyah bikaa’gi. 
Naabeeho bikeyah bikaa’gi. ’Adahwiis’aagoo 
shij ta' chodajoot’j saad. Binidazh’nittin sh[[ 
'aadi bidahojiit’qa’ y§§. Jo kot’eego ts’ida 
ya’at’eeh dooleet. Koji ’atdo’ t’aa ’akot’ee 
dooleet. La' kqq ndaalnishgi ’at’e ’aadi ’atah 
da’iitta’ y§q. ’Ako t’aa ’at’e nihikeyah bikaa’gi 
choo’ii dooleet ’ei saad bidahoo’a’aq. ’Ako ’ei 
nihidine’e Naabeeho ’atdo’ yidahwiidoot’aat. 
’Adaolyeii, ts’iihniidooh nda’digqqhii t’aa ’at¬ 
tso yidahwiidoot’aat. Jo ta’ ’azee’ ’dl’(ij[’ 
hdaaldzid. Ndi k’ad doo ’akdt’ee da. Koji 
’atk’idqa’ ’akot’ee ht’ee’ To Naneesdiziji kee- 
dahat’iinii. 'Azee’al’iigoo diinaat dabi’di’niih- 
go dooda daanii teh ht’ee’. K’ad ’ei doo 'ako- 
t'ee dagi 'at’e. K’ad dine t’oo ’ahayoi ’azee’- 
al’[[gi shijee’. 

Jo ’ako dii k’ad hoolzhishigii 'azee’al '[ yi- 
t’ihigii jo 'ei do’ yidahwiidoot’aat. Saad ’aaji 
nahaa’niligii. Ti ’akot’ee la ’akon. ’Ako dii 
kodoo t’aa nahidiziid bik’eh nihinaaltsoos ta’ 
'atah sittsooz dooleet daniidzin. T’aa sahdii. 
Tseghahoodzanidoo ’ADAHOONILfGif hani- 
dehigii bitah sittsooz dooleet t’aa nahidiziid 
bik’eh. Haala koji dine la’i bit ya’adaat’eeh. 
’Ako niha hananah dooleet t’aa ninadizi’ bi¬ 


k’eh. ’Aadoo dine ta’ t’aa bit beedahozin 
daazlii’ Naabeeho bizaad na’adzogo bihoo- 
’aahigii. Dine ta’ yidahoot’aahgo yaa naakai 
kwii. Dine bihoo’aahii ta’ yiniiye sidaago ’ei 
yaa na’a’eesh. T’aa bi danizinigii da’otta’. 
'Ako ta’ bqqh haniidee’ nahalinigii t’aa yeego 
dayotta’ daazl[[’. Jo ’akot’eego t’aa nihi bini- 
da’ahiniiltingo bidahwiil’a’igii dine t’ah doo ta’ 
yiyiittseehii bindabiniiltingo yidahwiidoot’aat- 
go ’at’e. Jo t’oo jiittsehego ’ei t’aa ’iiyisii doo 


beehozin da nahalin. 

’Ako dii baa hweeshne’igii, ’azee’al’[[ji saad 
’adaalyaa dishnin^q kwe’e ta’ nihich’i’ dah 
shishjaah. ’Ei ’azee’al £(ji saadigii. Jo dii t’aa 
iiyisii ta’ naatniih ’adaat’e. Doo ’asohodoo- 
beezhgoo naatniih, ’ahidazh’dilna’. Jei adi[h 
Wolyeii ts’ida ’aghaago 'a si’q nahalin. Jo ’ei 
ta’ atah. Bilagaana k’ehgo scarlet fever wol¬ 
ye jini. Dine k’ehgo yidoojiitgo ’ei tahoniigaah 
tichii’go naatniihigii yoolyee dooleet hodoo’niid 
ni’. ’Inda naanata' Bilagaana k’ehji syphilis 
yoolye. Dine k’ehgo ’ei chach’osh. Baahadzidii 
’oolye. Naanata’ hatsaadi yaa yinit’iinii ’ei 
appendicitis wolye. ’Ei t’eiya hach’ii’ bits’a- 
ni’nisq wolyee dooleet hodoo’niid ni’. Ts’ida 
t’aa ’akot’eego t’eiya wojii dooleet hodoo’niid 
ni’. Naanata’ gonorrhea wolye. . Jo 'ei t’eiya 
nakid yoolye. ’Aadoo saad biyazhi ta’ tsi[tgo 
bee ha’doodzihgo t’aa Bilagaana k’ehjigi ’a- 
t’eego ta’ ndanideeh. Shaa’ Bilagaana k’ehgo 
First Aid nii teh. Dine k’ehjigo 'ei^’Attse 
Choo’jjhii wolyee dooleet dahodoo’niid ni’. ’A- 
ko dii kwe’e ninijaa’igii ta’ doo ’akot’eegoo 
yizhi’ dago dine akqq da’iitta’ y§q naaltsoos 
bikaa’ 'azhdooliit doo ’akot’ee da, ko ga’ t’aa 
'eiya ’at’ee ni’, jo da’ahidii’niigo t’aa ’ei bee 
nda’ahiniitingo ’aadoo nihidine’e t’aa 'ei bee 
ndaniitin dooleet. Jo kot’eego bidahwiil’aah 
dooleet. 


Dii shi koji t’aa shit ya’at'eeh. Dine da’otta’ 
ha’niigo ’akone’ ’atah yah ’andshdaah. ’Ako 
t’aa ta’ ndinishjaa’go 'adishni. T’aa shit bee¬ 
hozin haa shjj nizahjj\ T’aa ’iiyisii bii’ haa- 
taago ei doo shit beehozin da. ’Ako ndi taa 
'akwii \{ nahalingo, t’aa naanish bita’ hoo’aa- 
hagi t’aa ndnish’j[h dii dine bizaad bee na’a- 
dzooigii. La’ njizj sh[( t’aa ’aanii doo hot 'adaa 
nii da. ’Ei sh[[ ch’eeh ’adajiit’[[digii, jo ’ei 
’adajini. Naabeeho bizaad bee ’ak’e’eshch[jgo 
bihoo’aahigii t'aadoo biniiyehe da dajini. Shi 
iinisingo ei hodeeshzhiizhgoo haadi da t’aa 
choidoo’jitgo ’at’ee sha’shin nisin. T’aa dii 
koji Bilagaana k’ehji naaltsoos naas yidzohgo 
bihoo’aahigii t’aa ’akot’ee da dooleetgo ’at’e 
haadi da. ’Ako dii bidahwiil’aahigii t’aa ’ako- 
neehee ’adeit’f nisin. 


(’Azee’iit’ini ba ’ata’ dahane’ji saad ndaa- 
t’i’ii bidahoo’aah nt’ee’ niigo kwii dine ta’ yaa 


ch’ihoni’anigii t’aa ’aanii dine naanata’ 
Adolph Bitanny wolyeego naaltsoos yikaa’ nii- 
ninilgo ’ei bidahoo’aah nt’ee’. Hot beehozingo 
ya’at’eeh t’aa ’aanii. Haala t’aa ’akwii j[ naha¬ 
lingo choo’|. Saad naaltsoos bikaa’ nii’nil 
ha’nin£§ kwii ta’ naaltsoos niha bikaa ninaa- 
na’nil. Dadinoot’[[t biniiye. Saadigii Iq’i naa- 
nas’nil ndi 'ei naaltsoos ta’ hanaanideehgo 
niha bikaa’ ’andddoolniit.) 


(The Medical terms mentioned by the author were 
collected in a mimeographed Medical Dictionary by Mr. 
Bitanny. We will herewith list a portion of them, „and 
will later complete the entire list in this newspaper. 

ABORTION— ’atsq ha’n’eel. 

ABSCESS— his neest’q; his bii’ hazl[[’; 
his dah yiiye’. 

ACIDITY OF THE STOMACH-- litsoii. 
ACUTE PAIN—diniih ’aa ’ngo’; neez- 
gai; bik’e’eshch’ii’; bik’e’diniih; bi- 
k’e’neezgai. 

ADENOID— ’achi(shtah ’azti (’aztq). 
ADHESION— ahidi’niisq. 

ADHESIVE TAPE— bee Vdiiljeehi. 
ADVANCED— bihoneest’e. 

ALCOHOL— ’azee’tikoni. 
AMPUTATION— ’ats’aoz’a’ k’egeesh. 
ANESTHESIA, GENERAL— ’atah na- 
haztseed. 

ANESTHESIA, LOCAL— ’ats’ooz naaz- 
tseed 

ANTIDOTE— ’anabin. 

ANTI-TOXIN— k’aasda bee yigq. 
ANTISEPTIC— ch’osh doo yit’iinii bee 
naatseedi. 

APPENDIX— ’ach’ii’ bits’ani’nisq. 
ARGYROL— nak’eedzi’ tizhinigif. 
ARTERY— ’ats’oostsoh iichi’igii. 
ARTHRITIS— ’ahadadit’qagoo yaa yi- 
nit’iinii. v 

ARTHRODESIS—ts’in ’ahaqh hditseeh. 
ARRESTED— neestfah; ni’ ’alyaa. 
ASPIRIN— tsiits’iin diniih ’azee’. 
ATHLETE'S FOOT— ke bqqh dishch’id. 
ATLAS— ’ak’os doolwoti. 

AUTOPSY— ’iisxiinii bika’algizh. 
BANDAGE— ’ak’fdadidisi; ’ak’fdidisf. 
BEYOND HUMAN AID—tfdadchiid. 
BIRTH— ’achi; ni’iichiih. 

BIRTH CONTROL— ni’iichiih baa a- 
hayqqjf. 

BIRTH, STILL— ’awee’ haa’eel; ’awee’ 
doo hinaagoo yizhchi. 

BIRTH, PREMATURE— ’awee’ hanoo- 
dza. 

BLOOD— dit. 

BLOOD, ARTERIAL— dit ticking if. 
BLOOD, VENOUS—dit doott’izhi. 
BLOOD CLOT— dit diyilii. 
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BLOOD COUNT—dil wolta’. 

BLOOD PRESSURE— dil na’alkidgi. 
BLOOD PRESSURE, LOW— woyahgo 
dil na’alkid. 

BLOOD PRESSURE, NORMAL— t ad 
’akogo dil na’alkid. 

BLOOD SERUM—dil bitoo’. 
BLOODTYPING— dil ’aheelt eii bee- 
Fioozjih. 

BLOOD TRANSFUSION—dil a’fdziid. 
BLOOD VESSEL— ’ats’oos. 

BODY— ’ats’us. 

BODY FLUID—’ats’lls bitoo’. 

BOIL— ’ach’ozh. 

BONE— ts’in. 

BRONCFIITIS— ’azool biih yilk’aaz. 
BUNION— ’akewos. 

MEDICAL TERMINOLOGY 

Nine years ago some boys and girls gathered at Fort 
Defiance to carry on some studies. It was for the purpose 
of learning to interpret medical terminology. I too 
tended these classes, and was present at the time they 
were learning these things. Probably something in excess 
of two hundred terms were learned. And they learned 
about a number of diseases and ailments that attack our 
bodies, as well as about different body conditions. We 
learned the names for the various body parts from our 
feet to the crown of our heads, and our hands too. This 
was learned at that time. A white Doctor by the name of 
Dr. Peters was then in charge over there. And there were 
three well known Navahos. Even we who live way over 
here know them. These people really understand, and they 
know the Navaho language, as well as English. They did 
the interpreting. I wonder what ever became of one of 
them. I don't see him around here any more. His name is 
Adolph Bitanny. Another is- Paul Jones, and Chic San¬ 
doval. They were the teachers at that time. The students 
helped in every way, for all of them were Navahos. 

Some of them had gone a good ways in school, and 
some were High School graduates. About half the class 
was made up of boys, and half of girls. 

Some of those who took part in those classes perhaps 
work in hospitals over the reservation. Some are pro¬ 
bably making use of those words. They are probably 
teaching the people things they learned there. If so, 
that’s a good thing. We’ll try to do likewise over here. 
Some who attended those classes work here, so the words 
that were learned can be useful all over our country. And 
our Navaho people will learn them too. They’ll learn the 
meanings and all the diseases. It used to be that some of 
the people were afraid to go to the hospital when they 
were sick, but it’s not that way any more. It was once that 
way among the Tuba City people. When they were ad¬ 
vised to go to the hospital they would refuse. Now it is 
not like that. Nowdays ma'ny people are in the hospital. 

So now they can learn things about hospitals, and can 
learn the words that have to do with these things. We 
want a separate page in our newspaper every month. We 
want this page in 'Adahooniligii', the monthly newspaper 
that comes out from Window Rock. Because many of our 
people over here like it. We want a page every month in 
this newspaper. Some of the people have come to know 
how to write Navaho, and there are other people in the 
process of learning over here. There is a teacher here 
amongst us, and anyone who wants to can study it. Some 
of our people are really getting good at it. Some of the 
people have never seen written Navaho—we who know 
how can get together and teach it to other people. When 
you first see it, it may look hard to you. 

I’m going to mentiop for you some of the medical 
terms which I said were made up. These are diseases, 
some of the most highly contagious ones. Foremost is 
tuberculosis. That is one of them. One is called scarlet 
fever in English, and it was decided to call it "red fever" 
in Navaho. Another is called syphilis in English, and 
chach’osh in Navaho. That’s a serious one. Another, 
which attacks the abdomen, is called appendicitis. This 
was named "a growth from the intestine." Another is 
called gonorrhea, and that one is called nakid in 
Navaho. And then some short terms were made up. 
As you will recall they say First Aid' in English. 
In Navaho it was decided to call it "that which is done 
first." If any of you who attended that class find out that 
I have given the wrong name here for anything, put it in 
the paper and let people know the correct way. That way 
we’ll learn. / 

I’m very much in favor of this matter of learning to 
read and write in Navaho, and I attend the classes. And 
I’m storing away knowledge. I know quite a bit about it, 


Nlei t’ah la nddhailddd’ ’ddahbdt’jjd ygg la’ 
bee hadeesdzih. Nahast’ediin nadhaidqa’ ’altjj’ 
k’aa’ bil nihllak’eedeel. Dm doo ya’at’eeh 
ntsLiilkeesii ’at’ee Id. Du doo ya’at’eeh bik’eh 
na’adaii ’at’ee la. Dm doo ya’at’eeh bik’ehgo 
’adaanii ’at’ee da la. T’aa ’altsoni bik’ee ti 
hoo’nllh ’at’ee la. Jo ’akon ’adlldah ’at’ee id. 
Du ’altf’fgiT, 'inda k’aa’lgll bee t’aa ’altsoni 
’ach’j’ dadiilk’aqd. Kodob ’akon hastol, tsil- 
kel, chi kef, saanii, ’inda ’alchlnl la i bi i ’ ha i i- 
jee’. Ko’ ndadii’nilgo dll ’akooni nii’oh na- 
haz’ddgbd ndaniicheego hoolzhiizh daanligo 
dashichaii, doo dashida'l ht’ee’ shindal dahal- 
ne’. ’Eidllgll 'akon, ’aadqq’ akodaadzaa. ’El 
doo yd’at’eeh da Id ’akon. Doo ’ahwiilyaq da 
ht’ee’. Jo kodob k’ad tseebldiin doo bi’aa 
’ashdla' nddhailddd’ t’ah ht’ee’ Bilagaana Kit 
Carson yoolye dajinl, ’ei shjj nihaa nl’dii’eezhl 
’el ’blah ’anihiilaa. ’Ako ’el nlei Hweeldi hool- 
yeegbo nanihizhjaa’. ’Akqq gdal ndaazt’i’ sil[[’. 
’Aadi la’ djj’ beeddahai. La’ naaki. La’ daa- 
taa’. Kot’eego t’da ’al’oh ’at’eego hweedaa- 
haigo ’aadqq’ ninadadziizdeel. 

Ha’at’ll shu dine sh({ talt’eego Bilagaana 
bizaad bil beedahozin 1a. ’Eidi Bilagaana yee 
yich’j’ haadaadzihgo shjj dabidiizts’dd’. ’Ako 
'ei binahji’ ’aadqq’ nihee’llnii’. Jo kodob 
Waashindoon kwe’e kendahwiit’jj dooleelgi 
nihd yaa ninddndst’ud. Dii kodob ha’at’eego 
iina nihd doot’ih doo naanish nihd naas doo- 
t’ihigii shjj yaa ntsidaakeesgo ’adaanii 1a. 
Bilagaana bizaad t’da dikwihi bil beedahozin- 
igii 'ei shq’ yaa ntsidaakeesgo sha’ ’adaanii la. 
’Ako ’ei ’ahehee’. ’Ei yd’at’eeh jo 'akon, ’ei 
yd’at’eeh. 

’Ako dii ’aaddo, ’akon' ’ei 'aadgg nd’i’nad 
doo djj’ naahaigo shi’dizhchj jini. 1873 gone’ 
shi’dizhchj jini. Wddzhch’jjd bini naakits’aa- 
dahgod yoolkaalgo shi’dizhchj jini. Hastq’aa- 
dah shinaahaigo olta’ ch’eeh bich’i’ dah yish- 
wo’. Shimahaq dooda shilni. Shida’l ht’ee’ 
naat’aanii ’alyaa. Dooda, ’olta’sha’ haa diiliil? 
Nima doodlddl. Jo akon, ’aadee’ kot’eego 
shich’i’ ninddei’aahgo biniinaa t’od naas shi’- 
doodzil t’aadoo olta’ji’ ’iishahl. ’Eidi ygg ni’ 
doo ya’at’eeh da, jo ’akon. 'Aadgg doo ya’a- 
t’eeh da, ’akon. ’Ako ’dddbb t’aa shi ha’dt’ii 
1a 'ahayoi 1a. T’aa la’ ’iiyisii nisin ’olta’ nisin- 
go baa ntseskees. ’Ako t’aa shiniik’eh 1889 
biyi’ Tsehootsoolj j’ ’olta’ji’ ’iiyd. Djj’ shindahai 
’akwe’e. Doo shil nadnadsih da. ’Aaddo nlei 
tl’ob’ da’dlta’gdo baa ntslndddiikeez. 1893 
yggdaq Yootodgoo dah ndadiisdzd. ’Aadi ’ll- 
nishta’go hastad shininddnadhai. 1 899 yeqddd’ 
Tsehootsooigi nlnddnlsdza. ’Ako ha’at’lhli da 
nabik’eshhal doo nabik’ltseskees. Ha’asiid 
seljj’. Jo kodob, ’akon, kwe’e Tsehootsooigi 
naanish shaa deet’a. Naanish t’aa ’iljigo sha 
’alyaa ndi doo shil nadnadsih da. Nad’lldeesh- 
tah koji Californiajl. Sherman Institute hool- 
yeejj’. ’Ako ’ei ’akqq ninddslsdza. ’Aadi tab’ 
shininddnadhai. 'Aadgg dii k’ad 1907 yeqddd’ 
t’aa nda’iilta’ doo 1907 yeqddd’ kwe’e ninda- 
nisdza. ’Ei ndnisdzda doo t’ddla’i shininddnad- 
haigo ei 1908 yeqdad niya kwii. ’Ako dii k’ad 


although I’m not exactly an expert. However, every day 
whenever I have time after work I give this written Nav¬ 
aho some attention. There are perhaps some individuals 
who are not for this program. They perhaps say they are 
against it because they couldn’t master it. They say there’s 
no use in learning Navaho. But in my opinion it is some¬ 
thing that has a useful future. It can turn out to be like 
the written language of the white people. So we are really 
acting to our advantage in learning it. 


’Ako dll k’ad niyaa doo baa 
Naas dilkeed yla’ ya’at’eeh 

Ts’idd nlei Hweeldi hoolyeedq§’ tseebldiin 
doo bi’qq t’dala’i nddhaidqa’ nihaa deet’q. 
’Aadqe’ t’aadoo baa ch’lhoot’aahl ts’idd nizho- 
nlgo ’akqq naat’aanii nihd yii’ nldaago nihd 
’adaalyaa. ’Olta’ da nizhonlgo nihd ’adaalyaa. 
’Olta’l daniidllnlgll nihikee’ bee nihaa ’ahayq. 
’Inda dll k’ad nihich’iyq’, ’Inda kin, chizh da 
bee nihaa ’ahayq. ’Aadoo ’ee’ ndeigis bee 
nihaa ’ahaya. Ts’idd t’aa ’altso ya’at’eeh 
nt’ee’ ’akon. ’Inda shaghqqji’ da’olta’ nt’ee’ 
’lldda’. ’Ablnlgo ’olta’ doo ’alne’e’aah doo 
bik’ijj’ naanish bldahoo’aah nt’ee’. Kot’eego 
naanish t’aa bil ’ahqqh yit’ihgo' ’Ihoo’aahgo 
baa nisiikai. ’Eidi y^§ ’el dll naanishlgll ’atsid- 
k’ehgo beesh dootl’izh nanllne’go bldahoo’aah 
nt’ee’. ’Inda ’akal sitaagi ke ndoots’osii doo 
tsinaabaas bitl’ool da ’adaalne’ 1a. Tsiniheesh- 
j 11’ ndahach’iishgi, kin bee ’dnldaalne’gdo, dll 
do’ blhoo’aah ht’ee’ 1a ’lldaq. Kin bee yi- 
dleeshl ’ahiih daadziid, t’aa ’al’qa ’adaat’eii, 
’el bldahoo’aah. Kq’ beesh bii’ kq’l ntsaalgll 
biyi’ ko’, ’el ’akooni siiI bee haadaagisgo bee 
dahoneezdoolgll da bldahoo’aah nt’ee’ ’lldaq’. 
Ch’iyaan ’al’j da bldahoo’aah ht’ee’. Dll ko- 
daat’eego naanish bldahoo’aahlgll bee naas 
dookah nihi’di’nligo ’aadqq’ hoolzhiizh. K’ad 
’lldda’ da’lllta’ yqq ni’ ya’at’eehgo yee ’ak’ida- 
deekadh. Ba'alchlnl yee naas dayl’eesh. ’Ako 
’el ya’at’eeh. K’ad t’od nll’jjgo ’el yd’at’eeh 
ht’ee’. 

Dlidl nddhast’anlgll kwe’e naat’aanii ha si- 
daii haadqq’ da ’ashdladi tsin sitaqdeq’ da, 
ashdladiindi tsin sitqadqq’ da bich’j’ gdal hi- 
dit’eehgo Ijj’ bee da. ’Aadqq’ baa jighaah, t'aa 
hani’ niljj shjj, t’aa bee bich’i’ hadeesclzih jinl- 
zin shjj, na’Idldeeshkil jinlzingo da. Inda kwe’e 
la’ kot’eego bee shich’j’ ’andhoot’i’, bee bil 
hodeeshnih, bil baa ndeesht’jjl' jinlzingo baa 
jighaah. ’Inda taadoo le’egi bee shlka ’i’dool- 
wol jinlzingo biniiye gdal hidit’eeh. ’Ako 
hazhd’o bee bich’j’ hadziidziihgo kwe’e ’ee- 
hozingo ’aadqq’ yee hach’j’ hahadziih. Ko 1a 
at e hi. Aadoo k’lhineezlaago nikeehwiit’eeh 
ht ee . Dll ya’at’eeh ht’ee’. ’Aadoo ’akonee’, 
t aadoo ha’dt’ii da baa yadahasinii, ’Inda ’aa 
’oodloh ’adaat’eii da biyi’ t’aadoo la’ deiiltsaq 
da. Ts’idd t’aa ’altso nizhonlgo ’ei ’aadqq’ biyi’ 
keehwiit’jigo ’aadeq’ hinii’naad. Dll k’ad ha’a- 
t’li da shil beehoozin doo woshdqq’ dll k’ad 
1893 doo woshdqq’ 1899 jj’ la’ shil beehoozin- 
lg 11, jo ’aadoo nibee’diishtjihgo, la’ hasht’e’ 
nibeheshyqqshgo ’el kgg hoolzhishlgll ’eidllgll 
k’ad bee yashti’. Laanaa, haa nldot’dal laanaa 
t’oo nisin k’ad. 

’Aadoo dll k’ad tsosts’idts’aadah naahai 
yggdaq' t’aa ’alts’llslgo ’aseezjgo naat’aanii 
t’ddla’l wolyeego nihd dah ndaah. Naat’aanii 
t’dala’i ’adoolnuT ha’nligo dei’nii’. ’Eidllgll 
nahat’a bidziilgo nihd ’lidoollll. ’lipa bidziilgo 
nihd ’lidoollll. Ha’at’li da baa ndahat’j bidziil¬ 
go nihd ’lidoollll. Naanish t’oo ’ahayoigo nihd 
’lidoollll. Kot’eego ’aadqq’ bee nihich’j’ yati’go 
hodideeshzhiizh. ’Aadee’ t’aa ’aanll la ’azljj’ 
ht’ee’ chashk’eh hats’ozl bee nibidi’neet’aa’ 
siljj. ’El k’ad nihidi’neet’aa’go ’at’e. Chash- 
k eh hats’ozl bee binida’doonish biniiye beeso 
ba nii’nil ygg ’aadee’ Bilagaana t’aa yiyaa 
dayllyeedgo t’ad ’aajj’ doo beehoozin da. Dine 
yee ak’idadoodlaal biniiyehqq ni’, jo Bilagaa- 
na da t’do ’altso ’anldayiisgj. ’Aadqq’ kodi 
dine yik’e ndadoolnish ha’nlnqq ni’ t’ddla’l 
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beeso yilts'ibgn t’aol'cu dootfizh bnghahgo 
daats’i nihi bee ’ak’idasiidla’. Nahast’ei doo- 
tt'izh biighahgo ’ei Bilagaana ’attso ’anfdayiis- 
g[. Kot’eego shit beehozingo ’adishni dii. K’ad 
dii shi 'atah nishishnishgo ’adishni. ’Ako dii- 
diigii doo yd’at’eeh da la ’akon. Chashk’eh 
hats’ozi ndahodootsit ha’niigo kgg leezh t’jjh- 
digo daadadeeshjaa’ chashk’eh hatsozigoo. 
Kooni' t’ad-l'dhddi ndahastanigii to hadadee- 
bjjdgo yik’ee ’qq hadahaaswod doo t’oo tse’e- 
din chashk’eh hatso ’adahoolaa. Kodoo nldahjf 
woyahji da’deesti’in Boulder Dam deilni, ’ei- 
diigii kodoo nihileezh ygg biih hi’eelgo doo 
ya’at’eeh da danihi’di’niigo biniinaa kwe’e 
keyah niha nahodiilkqqh yg§ ni’ t’oo tse’edin 
teezh ’ahi’eet sili[’. ’Ako diidiigii yooch’iid 
'at’ee 1a. Doo ya’at’eeh da la dii. Yooch’iid 
’at’ee 1a daniidzin. ’Ei bqq doo ya’at’eeh da. 
Baa ntseskeesgo doo ya’at’eeh da la nisin. ’lina 
bidziilii dooleel ha’ninqq ni’ doo ’ei ’at’ee da 
la. K’ad t’aadoo ia’ yish’inigi da. Dine t’aa 
’altso baa hojooba’i danil[ t’ah ndi. Doo yee 
'ast’ijdi da. Bilagaana sh[( t’eiya haash{[ nee- 
Iqa’ yee da’ast’ijd sha’shin. ’Ashdla’aadah 
nadhaiidqq’ Tseghahoodzanigi Naat’aanii 
t’dala’i dooleelii 'ei kot’eego niha ’adoonill 
ha’nfnqq ni’ t’oo ’at’ee 1a. ’Ashdla’aadah naa- 
haifdqq, dii k’ad ch’inidaanigii ’ei biyi’ ’aaj[’ 
hasta’aadah nahaah. ’bdqa’ T’iists’oozdi binii¬ 
ye 'alah naa asdI[(’. ’Alah ’aleeh ha’niigo ko¬ 
doo ’ahilyah diilnii’. ’Aadi haa sh|[ nfidlqq’ 
’alah siidl[j’. Baa hwiinist’[[d. T’aa ’alts’aq’ 
deiidz|[zgo t’aa biyo baa saad hazl[i’go t’aadoo 
hazho’o hasht’eedzaa da. ’Ef t’aa biyo biniinaa 
k’asdqq’ ’ahinizhdiijee’go biniinaa t’oo taisii- 
kai. Kodi To Naneesdizidi ’inda hasht’e doo- 
niil naahodoo’niid. ’Eidugn kwe’e ’inda t’aa 
'ei bizhini baa ndahwiinist’i[d. ’Ako naat’aanii 
t’aala’i wolyee dooleeligii bee Iq ’azl([’. 

’Ei ’aadoo Tseghahoodzani hoolyeegi (Ni’al- 
nii' hoolyee dooleel hodoo’niid nt’ee’ Tsegha¬ 
hoodzani ’aghahodeet’q) Naat’aanii t’aala’i 
bighan ba ’alyaa. Aadoo nihi’deezhnish sil[[’. 
Bee nihi’deezhnishigii nahasdzo hayazhi bqqh 
dah shijaa’ la. Dii k’ad ba’at’e’ holqq la. Jo 
kodoo nihil(’qqni’ ’altso binahji’ nihighadeet’q 
si I [[ ’. Tl'izi 'altse bee nihaa hwiimst’j[d. Bikee’ 
gone’ !((’ bee nihaa hwiinist’j[d. Naabikee’ 
gone’ ’ei dibq, beegashii da t’aa bidaoltq’go 
bee nihaa ninaa’asdee’. ’Alch’idigo danihil[[’ 
dooleel. Naaltsoos bikaa’ naazhjaa’go bee 
ndaahjaah dooleel nihi’doo’niid. Kodzaa, jo 
’akon. Dibe binaaltsoos bitl’ah dah daalchii’ 
ha’ninigii nihitaa daas’nii’. Dii naaltsoos bika’- 
’igii t’aa ’akodigo danihil((’ dooleel danihi’- 
doo’niid. Da n i h i I j (’ ko j [’ dabi’aan yqq ’ei ’aajT 
’adahineelkaad. T’aadoo baqhilini da naha- 
lingo. T’aa ’iiyisii t’dala’i doo bi’aan naaki 
dootl’izh da bik’e nihich’i’ kodaalyaa beeso. 
Nihil[’qq kqq nihinadl ’ahaninadanilka’go bi- 
taa ’aldongo ’altso ndaaztseed. Doo to kq’i 
bik’idahalkaadgo nihich’iyq’ ’at’eego bee niil- 
zelgqni’, bee hinii’nanqeni’, bee nihidziil yqqni’ 
t’oo nihinadl ’altso deidiilid. T’oo danii I ’[[go 
’adahideezk’qq’. K’ad dii bqqh yinif 1a. ’Ako 
dii doo ya’at’eeh da 1a, ’akon. Kot’eego dii 
k’ad shil beehozin. 't\ dii kot’eego haisidii, 
shinda' bee neel’ii’ii baa hashne’. 

’Aadoo nahasdzo biyazhi yoolyeii dii ba’a- 
t’e’ 1a naat’aanii t’ddla’i wolyeii. Dii ad j i 
bihoot’aalii dii ’ei ba’at’e’ Id. ’Ako doo nihil 
ya’adaat’eeh da k’ad. Lq’i dine ’akodaanl ’ei 
bqq dii baa hashne’. ’Akot’e, jo ’akon. 

’inda dii ’ihoo’aah ha’ninqeni’ jo ji’olta’ da 
nihich’i’ ch’ideet’q. Haiishq’ haa’i dine naa- 
ghaa shjjf, jo ’adin k’ad naanish yihool’qq’ii, 
haii dine naaghda sh|[ kqq naaltsoos bee bida’- 


dilchidigii kqq naaltsoos nlei t’aadoo le’e da- 
bidziilgo ’ddaal’iigdo haa’i sha’ la’ naalnishii 
’aadoo yaa haaya? ’Adin, yooch’iid ’at’ee 1a. 
'Adin doo yish’ini da. Dii niwohdqq’ nahasdzo 
nteeligii yiyi’dqq’ da’iilta’ ygg, 'aadgg ’ida- 
hool’q’qq t’eiya k’ad dine yee ’ak’idayildziil. 
’£i ya’at’eeh ht’ee’. ’Ei t’aa ’aniiltso nihil ya’a- 
daat’eeh nt’ee’. 

Naanish ndi niha ’adaadin k’ad kooni t’aa 
nihikeyah bikaa’gi. Nlei tl’oo’goo, Bilagaana 
oinidahasdzo dabiyi’goo t’eiya sh|[go naanish 
biniiye taneiikah. ’Aak’eeji’ ’ahalzhishgo ’alah 
’aneiit’i[h t’aa ’altsoni bik’ee. Dii doo ya’a- 
t’eeh da la. Nahasdzo nteeligii bikaa’ kee- 
hwiit’inqqdqq’ ’ei bee nihaa ha’niihgo kee- 
hwiit’[{ nt’ee’. Dine t’aa bi ’ak’inaaldzil nihi’- 
di’niigo hoolzhiizh. Dii baa ’aheeh ’iI(. Dii 
baa hozhqg nt’ee’. ’Ei ygg t’oo nihits’qa’ yi- 
neestsiz si I [£’ dii k’ad naat'aanii t’dala’i wolyee 
dooleel ha’niigo niha dah neezdaddoo. Kodoo 
ha’at’ii sh([ bee ’iina ha’niigo haat’i’igii doo 
yd’at’eeh da Id. Bee naas diikahii doo ei 
’at’ee da 1a. Bee nihik’i ’adoodzilii doo ’ei 
’at’ee da 1a. ’Ako k’ad ha’at’eego da ha na’ak’i 
yadaalti'ii, la’ da ha’at’eego da hanaayolt’eeh- 
go hazho’6 ha baa hwiinoot’[[’go nahasdzo 
nitsaa y??ni’ ha nindoot’aal laanaa daniidzin 
la’. T’aa d[’igo da keyah ha ’ahdnaodzoohgo 
naat’aanii dj[’go da ha ninaoo’niil. Dii k’ad 
bidaahj[’ nihi’niinaago 'aniit’e. Haala ’ei ya’a- 
t’eeh nt’ee’. Dii nahasdzo biyazhi k’ad niha 
silahigii ’ei ’aa ’oodloh ’at’e. Jo ’akon, kohoo- 
t’eedqq’ Naabeeho dine'e dichin bi’niiltseed, 
te’e’[ wolyeii bi’niiltseed ha’niigo nihaa ch’i- 
dahwiist’a. Jo ’akon dii ’aa 'oodloh ’at’e. Dii 
baa yahasinii ’at’e, ’akon. ’Ako dii k’ad koni- 
hiilaii ’at’e. ’Ei doo ts’ida nihil yd’at’eeh da. 

'Aadoo dii k’ad dibe binaaltsoos naaltsoos 
nitsaaigii woiye ha’niigo nihich’i’ ninaanal- 
tsoos ha’niigo baa naadahane’. Dii naaltsoos 
bibeehaz’aanii yigii ’aniigo dikwiidi sh(f ’al- 
ts’aqji’ tsin naaztaqgo ninaadahasdzogo dine 
yii’ dah naazhjaa’ dooleel niigo yee has’a da- 
jiniigo baa naadahojilne’. Dine ’akwii keeho- 
jit’inqq t’aa ’ajit’e doo hohooghah dago ’ei la’ 
nildahgoo ’adahodi’niilkaad dooleel ha’ni, 
’akon. Dii k’ad doo ya’at’eeh da ’akon. Dii 
k’ad doo ts’ida ya’at'eehii ’at’ee la naat’aanii 
t’dala’igo. Ba’at’e’ holoonii ’at’e. Nahasdzo 
hayazhi do’ ’qkot’e, jo ’akon. ’Ako ’ei bqq doo 
daniidzin da. Haala k’ad beedadi’niita ’ei bqq 
’adadii’ni. Jo kwe’e bee doo nihil ya’adaat’eeh 
da naat’aanii t’dala’i holdnigii f Naat’aanii 
t’ddla’i wolyeii dine binahasdzo biyi’gi t’eiya 
biholniih ha’ni. ’Ako dine hoodzo tl'oo’di kee- 
hat’inq^ni’ baa hoyoos’nah nahalin. Ha’a’aah 
biyaajj keyah nineel’qadi dine keehat’inigii 
’akot’e. T’aadoo le’e biniiye nihinant’a’i si- 
daadi deiikah yeqni’ t’aadoo sha la’ yidzaa da 
heii, ch’eeh daadilkal bitaaseya. ’Adin t’aadoo 
ndi lahago sha hasht’e hoodzaa da daaniigo 
bighandi ninadahakdah leh. ’fnda la’ na- 
haz’aqdq^’ naat’aanii bich’[’ danizaad. Dine 
la’ bichidi holoonii choo’( bizhdiilt’ihgo tadiin 
beeso shaa niniil doo chidi bitoo’ doo ch’iyaan 
sha bik’e na’iyileehgo ’akqq nil tadideesh’ash 
daaniih. ’Ako t’aa ’akot’eego dine la’ chidi 
bee hodoot’ihii yik’e nda r iileego naat’aanii 
siddagod dah dahidiikaah. Ye?ni’ t’aadoo sha 
la’ hoodzaa da. Ch’eeh daadilkal bitaaseya 
daaniigo ninadahakdah. Dii k’ad doo ya’at’eeh 
da 1a, ’akon. ’Ei bqq haa nidot’aalgo hanan- 
t’a’i hanii’goo ha nidanoda’go t’aa ’iiyisii t’aa 
ho bil ’alch’j’ ydnaadajilti’go tsx[[lgo ha k’ee- 
hoodqqligi ’at’e. Dii laanaa daniidzin. K’adigii 
ts’ida doo ya’at’eeh da. Doo bee ya’at’eehgo 


dookaah 'at’ee da. Shi k’ad ’akot’eego baa 
ntseskees. 

Doo t’aa ’akwe’e t’eiya ’akodaat’ee da. T’aa 
tsididinigoo, ’azee’al’i nahaz’qagdo da, ’inda 
naanish, ’inda beeso ninddaa’nilgdd t’aa ’altso, 
bidaoltq’. T’aa ’altso bi’oh si![(’. T’aa altso 
doo biighah da sil{[. ’Ako dii doo ya’dt’eeh da. 
Niwohdqq’ ’ei t’aa ’altso ya’at’eehgo, baa 
’aheeh daniidzingo hoolzhiizh. Beeso ninadaa’- 
nilgi ndi shq’ bilaahgo ninadaa’nilgo bee ’ht’ee 
ht’ee’. Jo ’ako diidiigii k’ad laanaa ’adani- 
hilehigii, jo ’ei ’at’e. Jo ’akon, kot’eego ’at’ee- 
go ’anihidishni, ’akon. T’do 1a ’ahayoi baa 
hodeeshnihii ’akoneelqq’ ndi bini’ dii k’ad t’aa 
’akodi dooleel. 

Dii k’ad binahji’ yadeilti’ii Democracy woi¬ 
ye. Waashindoon yik’ehgo hoolaalii ’ei ’oolye. 
Naana ’akone’ ’ei Constitutional Rights. Dii¬ 
diigii ’ei t’aa hai sh([, t’aa ha’at’eego da 
’adaa hodeeshnih, t’aa ha’at’ii da t’aa shinilo’ 
nahalinii, ’inda shi la’ kot’eego baa ntseskees 
nizinii yee ’adaa ch’ihodoot’aalgo bee ba na- 
haz’aanii ’oolye dii Constitutional Right ha’¬ 
ninigii. Jo ’akon diidiigii bee t’aa ’altsojj’ niha 
haz’d. Ha’at’eego da, ’inda ha’at’ii da t’aadoo 
bahat’aadi nihinilo’ii bee 'ak’i hadidiidzihgo 
bee niha haz’d. Diidiigii binahji’ ts’ida t’aa 
’adaat’eegdo baa dahwiilne’go ya’at’eeh. 
Ha’at’eegi da dine da la’ bichY hajidzihgo 
yik’ee ndiiltal leh, ’ei doo biniiye ’adishnii da. 
Jo t’aa ’aanii- ’adaniit’eegi bee ’adaa dahwiil- 
ne’. Dii ’ei ’at’e. K’ad t’aa ’akodi. 

THINGS THAT HOLD THE NAVAHOS BACK 

i shall speak of some events that took place many 
years ago. Ninety years ago bows and arrows lay in our 
hands (i.e. we were always at war). That is not a good 
way of thinking, nor a good way of living. It is not a good 
way to get one's food. It brings suffering on every side. 
It's nothing but nonsense. With these bows and arrows 
we brought misfortune upon ourselves from every side. 
In this way we lost many men, youths, maidens, women¬ 
folk and children. My old grandfathers and uncles have 
told in my presence stories about how the people, carrying 
torches, used to take refuge in hiding places. That is 
what they did in those days. And that is not good. We 
did not used to be very bright. So eighty five years ago 
a white man called Kit Carson led a force against us and 
rounded us up. And we were placed at Fort Sumner. We 
had to go there. Some stayed four years there. Some two. 
Some three. So people returned from there after spending 
various numbers of years there. 

At Fort Sumner there happened to be three Navahos 
who understood English. These men repeatedly talked to 
the white people, and the white people listened to them. 
So we were consequently released from there. The govern¬ 
ment acted for us in the matter of the area where we 
would live. Perhaps the government had already given 
thought to how we were,to live and progress. Those few 
who knew English had these matters in mind when they 
told the people of their release. So thanks to those who 
had a part in our release. That's good. 

I am told that I was born four years after the return 
from Fort Sumner. I was born in 1873. I am told that 
I was born on the twelfth day of March. At the age of 
sixteen I did everything in my power to get to school. My 
mother refused me. My uncle was made a leader, and he 
would say to me, "No. What do you want with school? 
Your mother will freeze." With this as their reason I was 
held back from going to school. That was too bad. But 
as I thought about it I felt that I simply had to do some¬ 
thing. As I thought about it I felt I simply had to go 
to school. So, of my own accord, I went away to school at 
Fort Defiance in 1889. I spent four years there, but I 
wasn't satisfied with that school. So I began to give 
thought to off-reservation schools. In 1893 I set out for 
Santa Fe. There I spent six more years in school. In 1899 
I returned to Fort Defiance. I was observant and thought¬ 
ful (as I lived away from the reservation). I took note of 
things. So I was given a job at Fort Defiance. I got good 
pay, but it wasn’t what I wanted. I wanted to go to school 
again, in California, at Sherman Institute. So I went there. 
I spent three more years there. I finished school there in 
1 907 and came back here to the reservation in that year. 
A year after my return, in 1 908, I came back here where 
I now am. It is now 1 949. So I came back and I began to 
think. I believe that whatever plans they had for Navaho 
progress were good. 
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These things were promised to us (by treaty) when we 
came back from Fort Sumner eighty one years ago. From 
that time things went nicely for us with an Agent for us 
in different parts of the reservation.' Nice schools were 
built for us. We students were cared for and furnished 
shoes, food, housing and firewood. And our dirty clothes 
were washed. Everything was fine. People went to school 
part of the day. They went to classes in the morning and 
took vocational training in the afternoon. That’s how we 
spent our days in school with academic and vocational 
training side by side. The pupils learned such work as 
blacksmithing and leather work. From a big hide they 
would make harness and high top shoes. Carpentry and 
building repair too were learned, and all different kinds of 
paint-mixing. And they learned steam boiler work and 
cookery. We were told that, by learning things such as 
these, we would get ahead fast. Those who went to school 
at that time support themselves nicely with what they 
learned. With it they support their families. That’s fine. 
Now, just looking at it, it’s a fine thing. 

And another thing, when there were Agents at dif¬ 
ferent points over the reservation a person could go to see 
them, five to fifty miles, on horseback. One could go to 
talk to the Agent or ask him about something. One would 
go to talk over his troubles with the Agent, and a person 
could go to get help in something. A person could get 
across to him what he wanted, and could get an answer 
from him. He would give you a straight answer. Then a 
person could start back home with everything straightened 
out. That was fine. At that time we never.experienced any 
ridicule. And there were no sob stories about us. During 
those times everything went smoothly and we lived well. 

I am speaking now by way of comparing present condi¬ 
tions with those I came to know about during the period 
1893 1899. I now wish they (the several Agents) could be 
restored. 

Eighteen years ago we heard a little rumor about the 
establishment of a single general superintendency. We 
heard that there would be a single superintendent. It was 
said that he would really work with vigor on our problems. 
He would really give us prosperity. He would really at¬ 
tack any problems that came up. He would make lots’ 
of jobs for us. That’s the way it was spoken of in the 
beginning. This indeed came about, but we were hoaxed 
in the form of gullies (i.e. soil erosion work). That was 
how we were fooled. Money was provided for working on 
the gullies, but white people rq,n along under it (like a 
cat or dog when one is carrying food for it) until it all 
disappeared. The white people took back everything that 
was for the support of the Navahos. Out of this fund 
perhaps ten cents on a dollar got to the Navahos for their 
support. Ninety cents was taken back by the white people. 

1 know what I’m talking about. I was one of those who 
,worked, so I know what I’m saying. This is not as it 
should be. To eliminate these gullies they put a little 
dirt across them in the form of a dam. But the first time 
a big rain came and they filled with water, the water ran 
around the edge of the dams built across these small 
gullies and made a big wash of them. There is a dam^ 
Adown below us called Boulder Dam, it is said. They told 
us that it was bad that our soil should be carried there., 
so they were working to make our land here smooth again. 
But when they got through more soil floated away than 
ever. So this whole business was a falsehood. This is not 
right. We think it was a falsehood, and that’s why it’s 


not as it should be. As I think about it I think it was 
wrong. It wasn't the prosperity they spoke of. I have still 
to see one example of that prosperity. The people are 
still all poverty stricken. There is not one who got rich on 
it. Probably a lot of white people got rich out of it. What 
people said a general superintendent at Window Rock 
w'ould do for the people didn’t turn out that way. That 
was fifteen years ago and this coming spring it will be 
about sixteen years. At that time there was a meeting at 
Crownpoint. We all crowded over there, where a great 
number of us gathered. It (the general superintendency) 
was discussed. But we pulled different directions. There 
were arguments, and the matter was not entirely settled. 
As a result of this arguing people almost came to blows, 
so we broke up the meeting. Then it was said that the 
matter would be settled at Tuba City. So that same sum¬ 
mer it was again discussed over here, and the matter of a 
general superintendent was approved. 

The General Superintendent’s house was built for him 
at Window Rock (they said the place would be called 
"Middle of the Earth" but the old name "Perforated 
Rock" stuck). And then they began to work on our pro¬ 
blems. They divided the land into districts, and these 
have their faults as we found out. After this they took 
our livestock away from us. Goats were the first that were 
attended to for us. Then followed the horses, and after 
these came the sheep and the cattle. We were told that 
we could have only a little bit of livestock, and that we 
would have to carry a permit for these. That came about. 
The sheep permits with the red seal on the side were 
distributed among us. We were told that what was on this 
paper would be the maximum number of stock we could 
have. Excess stock was driven off, as though it were 
worthless. We were paid $1.20 a head for these animals 
that were taken from us. Then our livestock was driven 
together in a bunch and shot dead in our presence. Then 
on our food—on the things we lived on—on the things 
from which we got our strength—they poured kerosene 
and burned them before our very eyes. They were burned 
up as we watched. This is a sad story. It is wrong. I know 
these facts to be so. I’m speaking about things I have seen 
with my own eyes. 

This matter of a single superintendent and a district 
setup is to blame for this. This kind of policy is to blame. 
We do not like it. I say this because many people share 
this view. 

And by way of education dayschools were set up. Do 
you know of anyone who learned professional work at 
these schools? Of anyone who is a clerk or who holds 
other responsible positions who came out of these day 
schools? There is not a one. What they said of progress 
through these schools was a falsehood. I have seen not a 
one. People who formerly went to School within the old 
sub-agency boundaries are now making a living from what 
they learned. Those were good schools, and we all liked 
them. 

There are not even any jobs for us today on Our own 
land. We go to the outside for summer work—to other 
states. When fall comes we gather again at home with all 
the attendant hardships. This is not right. When we used 
to live in our sub-agency setup people used to praise us 
as a self-supporting people. This was gratifying. It made 
us feel good. When a single general superintendent was 
established for us this flame of pride was extinguished 


for us. This new way of life which was sppken about is 
not good. It does not give us progess. It is not a means 
to self support for us. I wish that some of the people 
would get together and attack the problem for the purpose 
of getting back to the old setup. Even if the reservation 
were divided into only four sub-agencies, with four sub¬ 
agents, that would be fine. This is our great wish, because 
that was a good system. This district setup we now have 
is ridiculous. Last year there were reports of Navahos 
dying from starvation and poverty. That is ridiculous. 
It is a shameful thing for us. That's the pass we’ve come 
to. We really do not like it. 

And now the General Grazing Regulations are again 
being presented to us. According to this law people would 
have to live in still smaller subdivisions of the land. And 
if there isn’t room for all the people who live there some 
will have to be moved out, it says. Thjs is not right. So 
you see, a single Supt. is not what is needed. It has its 
faults, and so have the present Land Management Dis¬ 
tricts. And therefore we don’t want them. We say this 
because we’ve learned our lesson. That is why we dis¬ 
approve of a single general superintendent. It is said 
that the General Superintendent has jurisdiction only in 
the reservation. The Navahos who live outside the reser¬ 
vation seem to be forgotten. That is the case with the 
people living beyond the reservation boundary to the east. 
Those people say that they go to the Superintendent for 
some purpose and merely wander from door to door with¬ 
out getting anything straightened out. They get back 
home and say that not a single thing was straightened out 
for them. And many people come a long distance to see 
the Superintendent. If you have to go to see the Superin¬ 
tendent you have to find someone who has a car to pro¬ 
vide transportation for you, and he may ask $30 for 
gasoline and expenses for the trip. That’s how some 
people get to the Superintendent,by paying the expenses 
of someone who has a car. But after going from door 
to door without result they get back home and say, 
"Alas, nothing was straightened out for me." This is 
not right. We wish the superintendents could be placed 
right among the people where people can discuss things 
with them, and quickly straighten out problems. We wish 
this could be. The present way is not good. People can’t 
possibly get along well. This is my opinion. 

These are not the only undesirable aspects of the pre¬ 
sent system. The hospitals, the job situation, and the ap¬ 
propriations—everything is too little. There isn’t enough 
of everything. This is not right. In the past everything was 
fine and we were thankful. Maybe more money was allot¬ 
ted in the past. But these are the things we are wishing 
for. This is the situation as I am trying to put it across to 
you. There are many other things I could say to you, but 
this is enough for the present. 

That which is called "Democracy" gives to us the right 
of free speech. Democracy means our system of govern¬ 
ment. We are guaranteed this by Constitutional Rights. 
These Constitutional Rights give a person the right to 
express himself and to make known anything that is 
holding him back, and to voice his opinion regarding what 
he thinks should be done. You all have this right. You 
have the right to speak in regard to anything that is 
standing in the way of progress for you. Backed by these 
rights we shouldn’t hesitate in expressing oursefves. In 
saying what I have said it has not been my purpose to 
make anyone angry. I am merely telling the facts.. 


BIS DOOTL’IZH DEEZ’AHi HOOLYEEGI BILff’tIZHINII ftT’EE’ NAAZHCHQ’ 

BY NAAKAII DINE’E NTt’AAIGII — LUKACHUKAI, ARIZONA. (THIS NARRATIVE WILL 
BE TRANSLATED INTO ENGLISH AND REPRINTED AS ONE OF THE HISTORICAL SERIES.) 


Shadahastoi ht’ee’, ’i'nda dashima sani ht’ee’, Naakaii Di¬ 
ne’e danil[[go, hojooba’i'go Hweeldi hoolyeed^q’ ninada’iishjid- 
go kwii Lok’a’jigai hoolyeegi keedahat’ij nt’ee’. Kodoo sh(( 
haakai nahalin silif. Dleesh Bii’ To hoolyeegi dahooghan 
nt’ee’go dah ’adiina j ini naghai dzit baatis go’aa. ’Akqq ’oo- 
neetgo dahwiitkaahgo ’akwii shi’dizhchi jini. 

Ghqaji’ wolyeego ndizidigii daashin t’aa ’ei biyi’ jini. Tt’ee’- 
go hadhg66sh[( deezhchxiilgo ts’ida ’akone’ shi’dizhch[ jini. 
Shichei ht’ee’ Naakai Dine’e -tigaii wolyee ht’ee’ doo ta’ do’ 
Dine Tacheheni’ Biye’ wolyee ht’ee’ ’ei sh([ t’eiya dine niljigo 
doo saanii do’ dikwii sh[[ kwii shaa naanish biighaa’. 

Shichei tt’izi cho’adinii ’ayoi da ’at’e hali[’ nt’ee’go ei ’a- 
kwii jiisxiigo hddhgoosh^ dine bit dahozhqqgo da’oolghal jini. 
Tt’eedqa’ shi’dizhchjigo t’aa ’ako dah naa’dii’na jini. ’lidaq’ 
t’eiya bee nda’aldeehgo. T’aa ni’ do’. 

Shima tt’eedqa’ shijishchfigo t’aa ni’ jiniya jini niwohji’ haa 
shfi nizahgi ni’ineehgo ’aajj\ Tt’eedqq’ yidzaazgo yas biyi’ 
’ildee’ jini. Ha’at’ii sh({ yowee ’at’eego dine t’aa bizaaka 
keedahat’ji ht’ee’ la ’iidqq’. K’adgo ’eiya ’ajitchiihgo hak’az 


biih wolyeed logo ha’niigo honidahodeeniih teh. ’iidqq’ ’ei 
doo ’akot’ee da v nt’ee’ la. , 

’Aadoo woshd^q’ haa shi[ yit’eego shiy.aa hazl[(’, ’ei doo 
ts’ida hazho’o benashniih da. Neeznaa daats’i shinaahai doo 
’inda t’aa konighani nahalingo ’enashniihgo hodideeshzhiizh. 
Ayaa ’ahbimgo nizhonigo ’ashhoshqq shichei nashidiyiithqqh. 

"Nahgoo, nahgoo. Ha’at’ii biniiye sinitp Nahgoo dagha- 
dilyeed. Dinigisgo haadi sh{( deeteel t’aa ’altse sil[’igii nik’i- 
ch’idoolwot. Honiyoigo ’ei teezh naanidaasdlaadgo ’aadi ’inda 
shiniljool dooleet," jinii teh ht’ee’ shichei y£§. ’Inda hastoi 
t’aa ’attso ’akodajinii teh ht’ee’. 

’Eishq’ ’ana daholoonii hot beedahozingo ’ddajinii ht’ee’. 
Shichei yqq ’akot’eego t’aa nashinejgyood doo t’aa shich’[’ 
yaatti’. Doo hashkeego ’anti da. Doo t’aa na’nile’ee ’anii 
da. Hazhoo’ogo ’ashitnii ht’ee’. Jo ’ei ’aadqe’ ’akot’eego 
shiinitka. 

Tseebiits’aadah shinaahai sel([’go, ’aaj|’ aniisaqgo, jo ko¬ 
doo shinaanish naat’i’ t’aa bihoniyazhigi. Shida’i ht’ee’, 
T’iisyaa Bikini wolyee ht’ee’, tsitkeqh niliigo, ’ei ’ayaa nikishi- 
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diill e . Nikishidiil a . Ljj bd naasloozgo. Bitsinaabqqs 
^dlppgo, bi If { na albqqsii holqqgo. Dm bee chizh nihiyeeh, 
dii bee nanilnish shilniigo. 

Ts ida tseebiits’aadah shinaahaigo Bis Dootl’izh Deez’ahi 
hoolyeegi, k ad naalyehe ba hooghan, nininaanii t’aa shil bee- 
hozin nt ee . Hastiin Adiits a i y??ni Chii’ dabijinii logo baa 
akoniizjj’. Kin Hdchxq’i hoolyeedqq’ Bilagaana Dah Shi- 
zhbod wolyee nt ee’ 'hi shjj Chfi’ 'ayoigo bich’ooni nt’ee’ id. 
Jo ei ’abaagago. ’Ako ei yaa ndilt’eego Bis Dootl’izh Deez- 
ahi hoolyeegi naalyehe ba hooghan ahoolaa. Dqqgo akwii 
ni nina. Naalniih, dinek’ehjigo "hayaayaah dahddghdnq?- 
dqq dab id i i ni k ad. fidqq’ dqqgo t’ah nt’ee’ Bis Dootl’izh 
Deez’ahi hoolyeegi ni’nina hodoo’niid. K’adshq’ Hastiin ’A- 
diitsa ii yidoolyeel lei’, Dah Shizhood yidoolyeel lei’, kot’eego 
akqq nininad 1a. 

Naalyehe ba hooghan ahoolyaa doo djj’ daats i ei naahai- 
go, akwii doo hazhd’o benashniih da, t’ah ntee’ naalyehe ba 
hooghandi chizh nihoheeh nihizhdiiniid shidd’i nt’ee’ dishni- 
nigii. ’Add??’ shjj chizh ho’doo’niidgo. 

’Ashkii la' Fotsohnii niljjgo t’da alahjj’ bit tddish’aash, ei 
ho+. ’Aadoo ’adji nihinaanish deezt’i’. Sitsili ’ahidii’niigo 
Iddiit aash. Naalyehe ba hooghangi chizh nihiigeeh. ’Alchi- 
ni olta j[’ ndaha’niilgo baa na’aldeeh jini ha’niigo yii’nii’. 
Ch iniljjji baa na aldeeh jini. Hahgo shjj kwii bil ’ineeh jini 
ha niigo yii nii . Aadoo baa yiniit’jjgo chizh ha’iilbqqs. 
'Ashkihei ’iidiiltah," hodiiniid hot naash’aash y??. 
"Hagoshjj," jidiiniid. 

Aadoo baa yiniit’jjgo baa nihil hozhgggo tadiit’aash. Tii- 
qqgo chizh bida naahee’nilgo hooghangoo dah n’diilbqqz. 
Hooghandi ndniit’ddzh ntee’ shidd’i y?? sidda Id. Shichei 
Naakaii Dine’etsoh wolyee ht'ee’ ’ei do’ sidaa 1a. ’Ako ’akwe’e 
bee bit hwiilne’. "’Alchini olta’jj’ndaha’niil jini. Tad anii- 
dlah iidiiltah dii niid, dii niigo bee hoi hwiilne’. 

Tdd shjj ako. Yd’at’eeh laq, sha’alchini. Jo ’aad??’ 
nihich j ooneel Id. Haadish do baa ddadidooh’ash," nihizh¬ 
diiniid shida’i y?? doo shichei y??. 

Biiskani naalyehe ba hooghangoo niikai doo shichei y?? 
naaltsoos nihd bizhdeelchid. Naaki yiskaqgo Ch’iniljjd??’ 
dfchini olta god dadeesht eezhigii kwii bil ibqqs ha niigo 
hastoi nihinaal yee ’alch’j’ hadaasdzii’. 

Yee alch j hadaasdzii ii hastoi la Weela wolyee nt ee’. 
Tsenikani yine’ji keedahat’jj nt’ee’. ’fidqa’ ei naataanii 
danilfjgo. Yoo’o ’Adika’i wolyee nt’ee’, ’ei do’ silaago ’atah 
niliigo. Ayoo baa dzolniigo oolyee nt’ee’. Ch’inil[(d66 naa- 
ghda ndi Tsehootsooidi silaago ’atah n\\{{ ntee’. ’£i Tsehoo- 
tsooidoo Bilagaana Naataanii Yazhi wolyee nt’ee’ ’alqqj[’ yil 
yikai 1a. ’Akwii shichei nt’ee’ nihee hajoodzii’. 

"Shi dii ’ashiike naakigo ’olta’jj’ ninishniil/ jiniigo bee ha¬ 
joodzii’. 

Yiskaqgo inda alchini bil ibqqs ha niigo t do hooghangoo 
naniikai. ’Aadi danihiiskqqgo ’dadf£’ t’aa ni’ naaniikai. 

Ntee' alchini bil ’anibaqz 1a. Hastiin lei’ To Dich’ii’nii ni- 
1 U nt’ee’ Chishch’jjd dabijinii ntee’ ’ei ’alchini yaa ahdlyqqgo 
bil na aldeeh 1a. T'aa dlch’jjdigo Bilagaana bizaad bil bee- 
hozin nt ee . Ei shjj baq ’alchini baa ’aholyqq dooleel bi’doo’- 
niid. Bilagaanak eh yadiltihgo alchini yigin^q haahgdoshjj 
yinaalwol. ’Ahaninei’nilgo yaa naagha. Bis Dootl’izh Deez- 
dhi binaagi alchini ndayiiznilii t ah doo altso ndayii’eesh da. 
’Ako naaki yiskaqgo ’inda bil dah ’adidoobas hodoo’niid. Na- 
ghdi Lok’a’jigai gone' doo Tseehiljj gone’ doo Sq’ Siladgod doo 
nlei 7sehootsooijj’. Koshjj at'eego bee haz’aqgo. 

Nt’ee’go naghdi dzil bine’ji K’aabizhii doo Tse Lichii’ Dah 
Azkani nahos’a’gi dine keedahat’inigii olta’ wolyeii baa ch’i- 
hwiit aahgo shjj yik'ee dadiniihgo ntsidaakees Id. , ’Ei t’aa ’a- 
niidigo hastoi dajizlji’go ’altso adajidin. ’fidqq’ ’ashiike da- 
jiljigo adajiit jjd. ’Alchini ’dlta’g'do ’adahat’eesh ha’ninigii 
tdd nihitah nt’i’i bini’ biniinaa haagoo ’aniit’ee dooleel. Ni- 
ha’alchini doo la’ haa diilteel da dajiniigo shjj ’at’ee 1a. Bi- 
Ijj’tizhinii joolyee ntee’ ei adji akot'eego bee dah ’ajoo’ish 
nt ee . Bis Dootl izh Deez ahi hoolyeegi ’akwii yiskqqgo bi- 
niiye 'ineeh jini dii alchini olta’jj’ ndaha’niligii kot’eego shjj 
dajiinii . Ako shjj hwii ndahodik’qoshgo tsidazhdeezkeez. 

Ashiike, dikwidiilt eel 1a. Akqq dooleel/' dazhdiiniid 
shjj Id ’dadqf. ’Ako shjj ’dadqq’ biniiye dashdiikai. ’Ei nihi 
doo deii’niih da doo doo nihil beedahozin da 1a. ’Ei Bis Doo- 
ti izh Deez dhigi adaah jikai siljj Id. Naalyehe bd hooghan 
doo tdd ahanigi kin la’ si a. lidda’ kin hochxq’i dahodii’ni. 


Dine naalyehe bd hooghangi ndaakahii yii’ ndanijah biniiye 
kin si q. Adji shjj jikai 1a. Nichxqq’igo ntsidajikeesgo shjj 
jikai Id, ako hastoi t aa kqq keedahat iinii ei doo ha deiniih 
da. Tl ee’go shjj 'akot’eego bee ’adaa ndahojisne’. 

Shichei nt ee dishninigii doo naanala’ shida’igo, ’Ashkii 
Yazhi wolyee nt ee , ei shjj tl’ee’go ’aadi jini’aazhgo ’akot’ee- 
go hanaal yee ahil dahalne . Biljj -Lizhinii wolyee nt ee’, 
Na’nilhodi wolyee ntee’, Kin Lichii’nii Neez wolyee ht’ee’, , 
Yoo ee Hataali Sani wolyee nt’ee’, Kin Lichii’nii niljigo, doo 
bil naa aash nt ee , To Dich ii nii niljjgo, Yoo’ee Bida’ wolyee 
nt ee , la do hastiin nt ee , t do beehasinigo beehasin nt ee’, 
sha ayeeh nt ee’, ’li’di’aaliiltsooi wolyee nt’ee’, k’ad t’aa ’ako- 
digo ’dadqq yikai yqq benashniih. La’ shjj daahdi ni’, hola. 
Yiskqqgo Naat aanii bil yah ’adiikah daaniigo shjj ndahaz’a. 
Nihi kodeiniidzin, kot’eego baa ntsideiikees dii bee nihaa ni’- 
diildee’igii daaniigo shjj hoi ndahasne’ jilq’i baa alah jiljigo. 
’Ako ’ei adji binahat’a’qa bik’ehgo tsidahodeeskeez. Haala 
ahoodzaa hastoi, hai yee’ t’aa haa ’anoht’e? ’Alk’idaq’ has- 
tdi ntee’ too hahane’ danilj, haat’ii shjj oolye lee’iydteeh 
wolye jini hai yee’ beehonohsin dajiniigo shjj baa nda’jooskan. 
Ei shjj dzil bine’deq’ jikai yqq ’ddajini. Dii k'ad too jini jini- 
nigii ei ’at’e. Ha’dt’eegoonee’sha’ naat’i’ii ’oolyee ntee’. 

Shi laq, jini jini Ashkii Yazhi joolye dishninqq. 

"’Ako Id ndidoolt’eel ni," ni jini Biljj’ Lizhinii yeq. 

’Ako, shjj shichei yq§, Naakaii Dine’etsoh wolye dishnine? 
bil ahizhdii’dazh. ’Ei nahozhdoolaal biniiye. Naalyehe bd 
hooghanidoo shadi’dah bich’ijigo, dinek’ehjigo Kin Ts’iiI da- 
hodii ni, ha at ii shjj alk idad dahodiilid. Anaasazi wolyee 
ntee jini. Leeshch’ih nahalingo hadaashjin. ’Aaji’shjj lee’¬ 
iydteeh ha’ninigii baa njizh’ddzh. Haat’eego shjj ’61’jj ntee’ 
hola. Aajj’ shjj kodzaago yiska. 

Nihi ’ei shidd’i bighandi naanihiiska. Dii jj ’alchini ’olta’- 
goo bil ’oobqs ye? bitah nihi’dee’niil. Yiskaqgo ’ei ’atah nihil 
dah adiineeh, kot’eego biniiye hooghandoo ’ahbinigo t’aa ni’ 
dah ndadiika.i. Hastoi yq? bil dah diikai. Naaltsoos nihd yi- 
didoolchilii, bee eehozin dooleelii, ’ei shichei y?? Naakaii 
Dine etsoh y??ni’. ’Ei nihd yiizj’ dii ndiniilt’ehigii. 

Kingi niikai nt’ee’ dine t’od ’ahayoi ’alah siljj’ la. Ljj’ too 
ahayoi naazj. fidqa ljj’ t’eiya bee nda’aldeeh. Tl’eeddd’ 
baa nda asdee ii ei la’doo nihil beedahozin da. Biljj’Lizhinii 
wolyee lei’ t’eiya naghdi dzil bine’dqe’ ’ani’eezh 1a. Too 
akot ehego nihil beedahoozin. 

K’ad kwe’e naanish dahodooleel. Niha’alchini naaltsoos 
bd andddadoolniit hodoo niid. T aa dine silaago danilinigii 
tad’ akwii yiniiye naakai. Yooo ’Adika’i yq? Id, Tsehootsooi- 
d??’ Hastiin Deez, Hastiin ’Anilini’ Biye’ do’ wolyee ntee’. 
La’ ’ei ’Adiits’a’ii y??ni’ biye ntee’, Tachii’nii ntee’, Tsohoo- 
tsogi ei t’aa ’ahodiniidgo naa’ahoohai nda’adleehgo jaadk’eh- 
gi ljj’ ’alghadeesht’dazhgo ljj’ bik’i ch’elwodgo biisxj, ’lidqq’ 
ei silaago nilj. Dadnee’shq’ wolyee ntee’, too beehasinigo 
beehasin ntee’. Too ’Adiits’a’ii Baadaani t’eiyd bi’di’nii 
^t ee’. Jo ei ’iidad’ silaago nilj. ’Ako tad’ Id silaago. Ko- 
dzaa jo ’akon. Nt ee’go k’ad dooleel hodoo’niid sha’ Id. Too 
dine yah ahijeeh naalyehe bd hooghan gone’. ’Atah akone’ 
yah ’iikai. Nihi dii ninihi’dee’ml ye?ni’ t’aa la’ tadiit’aash. 
Nahgoo nihees’nilii, ’ei doo shil beehozin da. 

Jo akohgo chizh niniigjigo, chizh bidah ’ahii’niil, ntee’ 
kooni ’asdzdni naakigo ljj’ yoo’ish. Nikindt’dazhgo shjj. ’Al- 
do’ shjj biyaazhgo niiniltjigo. Toohnii wolyee nt’ee’, ei shjj 
ndqq niimltj. ’Aade?’ nihik’inighal ’asdzani, ’Asdzqa 
Tl dashchi’i wolye, k’ad t’ah naagha ’ei. Bitsii’ligai. Nt’ee’ 
dni, Eii la aldo ashiike akqq chizh niiniyinigii nii’nil ha - 
ni, aldo i iiniilta ha ni. Yih, k ad la’ bee da'iinaajj’ ’ada- 
hashzhiizh ye?ni ," nihilni. Ha’at’eegoonee’shq’ nihaa tsi- 
deezkeezgo ’dni. 'Ako kodoo too baa yiidloh nihi. T’da 1a 
’aaniinii, ni'ddinii’nil laq. ’Iidiiltah Ida, Jo baa hozhdnigi 
at’eego baa hane’ too niidzjj’. Shiinee’ akwiiniizjj’. Koji 
tad adiighahigo shi ntseskeesii, shich’ooni niliinii aajj’ bee 
bil hashne . Jo akon, bidaah hanii la, sitsili, akooni Chii’ 
binaalyehe bd hooghan. Haa shjj nizahd??’ Hweeldi hoolyee- 
d?q ninada iis naadaq hojooba’igo ljj’ bighangoo ljj’ bichaan 
yii na’atsigo habiyiilkd jini. Too hailkddhddd/ ljj’ bichaan 
ch’ehegeedgi tsin hasht’eelyaago dah yootjil leh jini. Shd- 
yahji bitsii y??ni bighajichii’go nahaltsaad leh jini. Kodoo 
oosye jini Chii . Aadoo shjj Bilagaana ndabidiiltj. Jo ’ei 
yee hideeznaad. ’Aadee’ binitsekees deezt’i’, be’iina’ deez- 
t i ii k ad kqq t do bidaah hank ’Adiits’a’go. Jo shi ei nisingo 


8 



baa ntseskees ’"dad’- ’Ef bik’ehgo 'adee hadeesdzii’. Dine 

shidiiyaii do t ad akot e. Jo shi kot’eego nabik’i tseskeesgo 
e'\ bik ehgo t aa aanii iidaq shil ’addahddniid ni’. Yqqni’ 
k’adsha’ doo ’akodooniil da lei’. 

Naalyehe bd hooghan gone yah o ooldee’. Ha’deebjjd 1a. 
Kojigo bik i na iiniihi naanii dah sita. T’ah nah wdniidi ’ei 
tsin danidikqs. Aadqq Hastiin ’Adiits’a’ii yqq ch’iniya. Na- 
k ee Aznilii wolyee ht’ee’, Lok’aah Nteeldoo, bik’isgo naalye¬ 
he yd sidaago, Jaa Abanl dabijinii ht’ee’, el naghai ’at’eeji 
bikaa na iiniihi yine ji naagha. Ayoo dine yidiits’a’go ’ool- 
yee nt ee Jaa Abani. Hodiina’go Naataanii Ydzhi wolyee 
lei ch indanadza. Doo nahgoo dine yilak’e dadeesnii’. Doo 
Adiits a ii Sani yqq yiighahdoo niniya. ’Adiits’a’ii Sani yqq 
ba ata halne go ’aadoo dine yich’j” ’aya’niilti’. Bil[[’ Lizhinii 
y§? si nahjigo bikaa na iiniihi yaah sizj. Dine yil naakai yqq 
t’aa yil naazj. ’Alchini ndayiiznilii dabi’deeji’ doo t’dd Iqa- 
goo olta’ bee nihil nahazne’. 

T’da ako Bil££’ Lizhinii yqq ’ani, "Dii ’alchini hats’aq’ ’61- 
ta goo adahat’eshigii ’ei hahgo nihi naghai dzil bine’ji kee- 
hwiit’iinii nihik’iit’eeh?" dflniid. 

"T aa shii nihik’iidoot’ih hahgo da. Dii k’ad ei kojigo dzil- 
tat’ah gone’ niki’mnd yiskdqgo," ni Naataanii Ydzhi yqq. 

"Nihi ei niha’dlchini doo la’ naa dadiilteel da. Bini’ binii- 
naa haagoo ada ahiil a dooleel, niigo Biljj’ Lizhinii yqq yee 
niiltee’. 

Ko ahidi niigo laadi saad alna nindnideel. 

Na’nilhodi wolye dishninqq ei nah tad ahdni nahalindqq 
beeldlei yee akdszaazgo sizj. ’Aadoo bich’oonj daniliinii ko¬ 
jigo ’alkee’ nizj. > 

Haala ahoodzaa, shad dohnii ni ," diiniid Biljj’ Lizhinii 

y£§- 

T aa ako Na nilhodi wolyehqq ’alaaj[’ ’akone’ dah yiite’ 
doo Naataanii yqq yiyaayaahgi yizhjih. ’Aadoo t’dd 'at’e 
aaj[ dah diijee . Hastiin ’Adiits’a’ii yqq ’ei woniidi tsin dani- 
dikos yq§ baatis yajiiltdal niwohjigo. Aadoo doo eehoozin 
da. 

Tl 66 goo, tl’dd’gdo," t’od daha’niits’a’. 

Naat aanii ye§ tl’dd’god yil ch’inijee’. Kqq yil yijahgo t’dd 
atat ah ch inish na . T’dd sh£[ ’ako wone’edqq’ dada’dees- 
kaal. Ashiike naaki olta a’ nii’nil nt’ee’ ei ’atah tad ako- 
ne bida deelkaal Id. Toohnii wolyee nt’ee’, ’ei k’ad Kiichil 
wolye dishninigii, nddndla’ yil ndilt’eego tad akone’e bidd- 
deelkaal. Ei biniinaa hastiin Weela wolyee ht’ee’ dishninigii 
Naataanii yich’iji silf£’. Biye’ naalyehe ba hooghan gone’ 
atah bida’deelkaalgo biniinaa. 

Naataanii ye§ naghdijigo dine hoi noodah. Tad ayidi 
goyaa bidah aajigo. Bighd nilfigo ’alch’ishdqe’ Bis Dootl’izh 
Deez’a. ’Ei bihoolye. Tad nizaad bidah. 

"Bidah goyaa ’aholhan. Bidah goyaa. Bidah goyaa," too 
daha’niits’a’. * 

Naghai kin biniit’aadoo dine Iq’i naazjjgo adddo ’atah se- 
z[. Shidd’i yq§ ei t’dd shiighahdoo siz[. ’Aadoo hdi shji t’dd 
eiya ’aldo’ akwii naazji ni’, ei doo bendshniih da„ Nahgoo 
yil yijahgo hadhgoosha dine ’adadziilts’in. Naataanii y£ ? 
ndeimlts’in. Nleigod yil yijahgo Yooo ’Adika’i wolyeh^q ko- 
doo ch’elwod. 

"Haald adaahneehgo ’ddaaht’j, shiikeP" niigo dine nahjj’ 
tsedeg ayiiltl’iidgo ’akone’ ’eelwod. 

Hastlin biye ’ naalyehe bd hooghan gone’ bidd’deelkaal y^q 
do’ tad ’atah akone’ ’ahi’noolchqq’. Bich’ooni daniliinii do’ 
d'kwii shji yil akone’ ’iijee’. ’Ei aadgf naataanii ’aghaa- 
deistf. 

’Ashk!! Ydzhi joolyeego tl’eeddq’ dine leeh biydjiilti’ yg§ni’ 
t ah nt’ee’ kwii bitsiiyah dzideesnii’go ’atah n’joolteel. ’Atah 
naat aanii aghdajiltjj Id. ’Ei shidd’i nt’ee’. 

Tad liyisii t’aa yeigo ndeineests’in Id naataanii y^q. Bi- 
niij[ tsiih dahaasdaaz Id, doo hadhgod shjf dil t’eiya. K’as- 
daq daats i dayiisxj. La’ da tsin yil haadeelgo yil dzidees- 
xaalgo ei beehozingo dayiisxji dooleel nt’ee’. Naalyehe bd 
hooghan gone yil yah ’anaajee’ doo t’aa ’ako dada'deeskaal. 

Ddo shjj t da ako t aadoo le’e ’ak’aan da ’adaat’eii daddilkal 
yich qah deiztl in. Bighaa’ilydanii yqq ’ei kojigo hddhgo6shj( 
hahool dago kin bizanaghah gone’ ’andahalyeed. 

Nahgoo naat aanii wone’e yah ’andaltjigo dine silaago da- 
nilinign la kodoo ch’elwod. Hana’qaji t[[’ biketsiin beda’- 
astl 9990 ndahacha’go, ako’qq ’eelwod. ’Azddt’i’i t’eiyd yoo- 
jihgo. Hastiin Adiits’a’ii y§§ biye nt’ee’ ’ei ’dt’(( Id. 


Nlei go qa silaago la’ yilwol hodoo’niid. T'aa nizaadi k’a- 
dgq ha’aa ’iilyeedgo shj( ’inda dajiiltsq. 

’Ako nikihoniltd, tad ’dlch’[[digo. ’Ako nihi kin biniit’aa- 
j[’ ninadsiidzf. 

Kodoo ’dkqq silaago yqq bikee’ t[[’ dah diijee’. Tdjilt’eego 
daashn t da eiya ’adajit’(. ’Ei shj[ bil(i’ t’aa ’dkqq naaz[| 

f® adaat {. Silaago yqq Iff yaa yilwod doo sh£{ t’aa 
hwi altse \[[ bit dah diilwod. ’Aadoo sh£{ dine baa da’deeya 
deigo, Lok’a’jigai bich’[’go. Nlei hozhq wodahdi Tseddd’ Dah 
’ Ats ’os' hoolye ’doji’ sh£[ bik’ijideeskai. Doo bihono’qqh ’d- 
t eegoo l[( bit eelwod jini. ’Ei sh££ ’aadoo t’od nat’da’ njikai. 

Adji sh££ ’akot’eego baa na’aldeehgo nihi ’ei t’ah ndi kin 
binnt’aaj[’ nisiidzj. T’ah nt’ee’ kwii kiniit’aagi silaago la’ yi- 
gaal. Ei sh££ Hastiin Deez joolyee 1a, Tsehootsooidqq’. Bee- 
eldqqh ydzhi hatsiist’a deta doo haza’azis jideesnii’go joo- 
gaal, ni dizhotgo. Yoo’ee Hataali Sani wolyeego bine’dqq’ 
yfkQi ,r? § , la ’, kwii h66h 9 66sh ii yalti’go naanddlwol. Ha’dt’ii 
n ,'' ni - silaago yqq ’ajini, "Mq’ii dine’e 

do akoq ’ayoi ’adaadzaa," jidiiniid. 

, ^ 00 ee Hataali Sani yqq ’adiizts’da’ sha’shin ’ayqq silaago 
y?q yich’i’ dah diilwod. Bine’dqq’go yindzhchid. ’Aadoo has- 
toi nahjigo ’ahidees'nil. T’dadoo ts’idd hodiina’i silaago yqq 
m’niigo’. Yoo’ee Hataali Sani yqq ’aya a niznilhaal. Nddnd¬ 
la dine, To Dich’ii’nii wolyee nt’ee’, ei hastiin nibi’deelgo’ 
yqq bit naa aash ht’ee’, ’aaji’ dah diilwod doo silaago yqq yi- 
jaad yisil. Silaago nahji’ ’iiyiilhan doo hastiinqq ’ak’ihaas’na’. 
Bit naa aash bika eelwodgo. T’dadoo ’altse niizj’i tse yil 
ha a dee I Yoo’ee Hataali Sani y&. Silaago yqq tsedeg ninigo’- 
go doo bich ah bik eelts’idgo yitaa’ gone’ tse yee yil dzidees- 
ts’in, ts’idd bitsii’ nineel’dq gone’. Kodoo daniil’jjgo t’dadoo 
bahat’aadi dil ydddziisi'. Too hoi haztah sha’shin, ayqq 
hagaan too nahji’ naniidee’. ’Aadoo too nahgoo hats’dqjj’ 
dah dii aazh. Hodiina’go ndhizhdiitah doo bee adit’oodi'ha- 
tsiits’iin bijoltq’go nahgoo dashdiiyd hazahochi’go. ’Ei shji 
too yah anjoodza. 

Silaago Iff bil 'eelwod yqq shji ei nlei Tseehilf hoolyeedi L££’ 
bil yilwod. ’liddq’ akwii naalyehe bd hooghango. Bilagdana 
Hastiilbahi wolyee ht’ee’, ei naalyehe yd siddago akwii ’ii- 
dqq . Shash Bitoodqq’ Bilagdana silaoltsooi daniliinii ’iidqq’ 
la' akwii shash hadaalzheehgo. T'ah kojigo ’Ahidahastso 
hoolye akwii shji dabighan nt'ee’go naalyehe bd hooghangi 
na naago akwii la hoi yilwod. T’dd dine la’ ’iidqq’ sildol- 
tsooj atah niI££ nt ee’ ’iidaq’. Hastiin Dishch’idi Biye’ wolyee 
nt ee . Aik iih Nast’ani hoolye ’aadoo dine nt’ee’. ’Ei ’iidda’ 
atah shash haalzheehgo ahodt’ad. Kwii !££’ hoi yilwodgo shii 
dii nlei Bis Dootl’izh Deez’ahidi ’dhddt’ijdigii t’dd baa ch’i- 
hozhru’d. ’Aadoo sh££ nlei Tsehootsooigod !££’ bil yilwod. 

’Ei ’Adiits’q’ii yqq bimd nt’ee’, ’ei yil sikee nt’ee’. ’Ei at’i. 
Tachii’nii nilijgo. Be’ek’id Halchii’ hoolyeeddo Na’ashqqshi 
^°! ye f ^i’naajinii, ei yd’dyehigo. J6 ei silaago nili 

iidaq . Ei ’at’£ ’Ei ![[’ bil dah diilwod. ’Ei t’dd ahodiniidgo 
Ts ihootsogi naa ahddhaigo l££* ’alghadit’aashgi t[[’ bik’i chel- 
W ° d - , ’'' d 99 ’ hane’ neizan^ni’. J6 ei adji ei akddzaa. 
Ako kodi bitl aayaadi silaago la’ ndhodi’neests’in dishniniqii 
ei hane neiz danii doo bindal da. 

£i dkodahddt’ad doo doo eedahoozin da. ’Alchini olta’jj’ 
ndahaas mleqni’ la’ sha t’dd ni’ dah ndadiijee’. Ch’iniladee’ 
f, danilin 99 n i’. Too akot’eego ch’ihoot’qq ni’. Nihi 
t aa akqq yqq ei ’aldo’ t’dd ’dkqq. Jo ei t’dd ’dkqq keehwii- 
n Aaji’ kodzaa. K6daat’[[d Bil££* LLzhinii wolyee lei’ bich’o- 
daaniimi yil. 'Ako sha nldhji naataanii ch’ihodi’yeelghan 
yqqni , ei Adiits a ii yqq da, doo dikwii sh££ t’dd ’eiya ni’ has- 
toi, Weela yqq sha dah ’oo’ishgo, Yooo ’Adika’i yqq do’. ’Ad- 
ji sh££ bii’nil. Bitah haasdldd’ dine Bilagdana ’aghdddeistinqq 
sha t ad altso ’aaji. ’Ei sha nlei nayone’edi ’ak’aan nastl’in 
jini, hooghan nahalingo. Naataanii jilineq ei ’dadi jini. 
’Adiits’a’ii yqq do’ jini. ’Ei k’ad ’akqq baa dahojilne’go ’Adii¬ 
ts a ii yqq ’ak’ddn yii’ naazhchqq’ Id dajini. Naataanii ga’ 
jini, ch’ibidi’yeelghanqq. ’Ei t’dd akot’eego chet’d. 

Deigo kin bighd’i’nil jiniA ’Akodeg haaz’di alyaa jini ’Ad¬ 
ded dazhdeez’a’ jini tl’ee’go. Naalchi’i ’ddaalyaii ei t’dd ba- 
dahane . Bighqa di 'aadi la’ dah jizhjee’ jini. ’Ei sh[[ tl’ee’- 
go hada’jisiid. Kin nihil deidooltlddd logo ha’niigo jini. ’Ei 
too akot’eego baa dahojilne’. ’Ei bitl’ee’ sh££ kwe’e koteeqo 
hoo a’. 

'Ako adaat’ineqni’ nddydnaaniji, t’dd ’ahanahdi, aadi nihi 
nihighan nt’ee’, ’Adiits’a’ii Sani wolyee nt’ee’, Tdchii’nii nil££- 
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go ’oolyee ht’ee’, 'ffdqq' 'aniid naaghaago, shaadaanigo, shi- 
ma sanf ht’ee’ yit sikeego, ’ef bighango, ’ayof ’ahonfttsogo 
hooghan. 'Ef sh/( yiih yikai, ’ef dahootchj’ yqq. ’Aadoo shjj 
t’aata’f yqqh haaya. Hastiin nt’ee’, li’di’aatiittsoof wolyee 
nt’ee’, ’ef nlef bine’goo t’aa tt’ee’ hane’ neiz’q jinf. T’aa tt’ee’ 
nlef bine’di daa shjj honfttsogo ’ahaqh daat’i’go hane’ tadfft’i’ 
siljj’. ’Aad^’ bee’eldqqh, k’aa’ da bit dah ’adiina. 'Aadqq 
shjj dfkwost’e’ ef doo shit beehozin da. Haa shjj ’ef daolyeii 
fnaaneikai la t’aa ’ef ni’. Dff k’ad kot’eego baa ch’fhoot’a. 
’Ako ’ef nlaah hooghan yqq\i dabiiskqq la. Nihf ’ef nlaahdi 
t’aa danihighandi danihiiska. 

’Ako shjj nlefgoo hane’ yit’at§§ni’ dayffnii’ shjj. Silaago 
binant’a’f shjj bee bit hoone’. T’aa shjj ’ako ’aad§§’ dah ’a- 
diina ’ahbfnfgo. Hayfftkqqgo daats’f t’aa ’eiya dah ’adiina 
dajinfi ni’. Nihf nlaahjf danihiiska. 

"K’ad dashq’ haa dahat’j, hastof haa’fshq’ naadanihidoo’- 
naat," naadazhdoo’niid ’ef shichei yee doo shida’f yqq do’. 
’Akqq dah naa’diildee’go shf t’eiya ’atah dah naadiisdza. La’ 
nihfnaadajiikai ndi ’ef t’oo ’akqq hot niikai ’akoyaa t’aa ni’. 
Doo nfzaad da. ’Akoyaa yiikah nt’ee’ hlefjf nihinaashiijf yaa- 
go silaago yineet. Dzfgai goyaa. 

"Nlefshq’ daa hoodzaa, shiike," hodoo’niid. 

Ts’fda akohgo Biljj’ Lizhinii bich’oonf shije’§§gi niikai. 
Haahgooshjj ch’eedaalwo’go hdadft’jjh. 

"Sottj’, sottj’, ha’at’fishq’ bee ’adoolnfft. T’ah doo kjjh yi- 
neehdqq’, t’ah doo kjjh yineehdqq’," nfigo Bil[j' Lizhinii yqq 
ntsinaltti’. 

Nahjf haahgooshjj dine t’oo naanaajah. T’aa shjj ’attso 
bil££* kgq naazjjgo. T’oo ’idahidiikaii tqq la. ’Asdzanf da ta’ 
da’atah. ’Ef shjj t’aa ’akqq ’atah dabiiskq ’atdo’. ’Ef sh{[ dine 
bitsq ’ada’jit’[ biniiye. Bine’d^§’ do’ ’asdzanf ta’ ’atah nfyaa 
1a. 'Ef haadoo sh£j t’aa ’eiya ’asdzanf t’aa ’ei ni’. 

Kodzaago t’aa ch’eeh ’adaanfigo t’aa ’akwii yaa ’adahalyq 
nahalinii dooda daanf. ’Ef dine shijee’gi kwii naanfsdza ’atah. 
Nt’ee’ ’ef dine bine’d§§’ bfkahazt’i’ siljj’ii, tt’eedqq’ hane’ bi- 
taast’aanii niheeskai la. Bee’eldqqh ’fnda k’aa’ da shodaooz- 
t’e’ 1a. Dine do’ tqq la. T’aa kojf t’oo dabinaat nahalingo 
fikaii do' tqq la. 

Dff dine dahootchj’ii ba ch’iyaan a I £[g i, hastiin ht’ee’ To 
Dfk’qzhf ht’ee’, Tsezhints’ooz wolyee ht’ee’, ’ef sh(£ ha’atchfnf 
t’aa dah joo’ishgo, asdzanf ’ef shjj ba ch’iyaan ’adajit’jjgo 
yiskq. ’Ahbfnfgo sh{[ bitsq ’anaada’jiidlaa. 'Ako nlahjf si¬ 
laago yineet. 

"K’ad hagoshjj, hagoshjj. T’aa nlef dzfgaigi dooleet, t’aa 
nlef dzfgaigi dooleet. K’ad hagoshjj. T’ah doo yah ’iineeh- 
dqq’, t'ah doo yah ’iineehdqq’. Ha’at’fishq’ bee ’adoolnfft," 
nfigo Biljj’ Lizhinii yqq ch’eeh kwii naanaalwot. 

Ako eii be’ashiike nilfinii haahgooshjj haahinoojah. Bee- 
eldqqh yqq yfdadilnih. ’Ako 'ef hastiin Tsezhints’ooz wolyee 
ht’ee’ dishnfnfgff dooda nf. Eishq’ t’aa hodookqqhee ntse- 
keesgo ’anf. Hastiin nt'ee' ’Ats’qosf wolyee ht’ee’, Tabqqha 
n i I {[go oolyee nt’ee’, ’eidf ’atdo’ dooda nf. ’fnda shf kodoo 
hastof bit naashkai y?qni’ dishnfnfgff, shida’f y?§ do’ ’atdo’ 
dooda nf. 

T ahaloo. T'ahaloo. T’aadoo adadohnfnf, shahastof, 
attah aasiitoo," ha’nfigo kwii bich’qqh na’aldeeh. 

'Aadoo 'Ats’qqsf wolyee nt’ee’ dishnfnfgff kingoo ’eel’a’. 
'Ako silaago kin gone’ find. Dzaaneez da’fyeeh. Nlef ’anf- 
zaadgoo dzaaneez dinftheel. Silaago dfkwff sh[£ t’aa eiya 
nfna ha’nfi ni’. ’£f doo benashniih da. Kin gone’ ’i’ffnaago 
kodoo Ats’qqsf y^q ’akqq ’eel’a’. ’Aadfg’ t£[* bit nalwod. 
"T’ahaloo nihi’di’nf, she’ashiike, t’ahaloo ha'nf," nf. 

'Ako Bil£(’ Lizhinii y^q be’ashiike kodoo hddhg66shf( haahi- 
noojah. Kodoo akqq ’anaanaal’a’. 

"Dooda, t’aadoo ’adadohnfnf. K’ad dooleet daanf." 

"K’ad nlaah baa nadholne’. Nffk’e kin dadiitsit. Haat’fi- 
sh’q bee ’adoolnfft. Daanf naabidf’nf nlaah." 

Naadahozhdi’nfigo kodoo ’akqq t({’ hot ’anaanooltqq’. ’Aa- 
d£f ’ t££’ bit nfndaneeltqq’. 

T ahaloo danihitnf. Nlef silaago nfndnfgff binant’a’f ni¬ 
lfinii, hashkeejf naat’aah nilfinii ’ef ’anff 1a. Dff ’adqqdqq’ 
ch fdahisoothan y^q ’ef doo kot’e nfi da," nfigo t££* bit nfnaa- 
nalwod. 

’Ako kojf ’ef hastof y§? ’akodajinf. "T’aa la ’aanff ni. Doo 
beehozin da. Ha’at’eego shjj yaa ntsfdaakeesgo ’adaanf. 't\ 
bqq t’aadoo ’adadohnfnf," daanf kojf ’ata’ naakai danilfinii. 
Wonaasdoo t'aa niidlq 'akqq dah diikai. La’ t’aa ni’ dayf- 


nfilyeed. La ’ef tjf bit dayfldloosh. Aadi niikai, kindi. ’Ako 
shjj nlaah gone’ shjj silaago shijee’. ’Ako dff dzaaneez da’ft- 
jiidii Iq’f, naadiin doo nfwohjj’ daats’f la. ’Ef t’eiya ’aghaa’ 
ba hooghan gone’ yah ’ee’nil la, t’aa ’attso, t’aa dah da’fyeeh- 
go. Bidinfnaad??’ shjj aajf shjj ’atdo’ ta’f niitq ’atdo’. Kodoo 
'aha’nfinii t’aa ’aanfigogo, koshjj ’at’e. 

’Aadoo akqq tjj’ ’anaanaalwod, Biljj’ Lizhinii dah ’oo’ish 
y?§goo. 

K ad nldahdg^ woshd^g'. Hazhoo’ogo, hazhoo’ogo," nff 
la Hashkeejf Naat’aah nilfinii. 

T aa shjj ’akot’eego ’aadi baa naahojoolne’. Nt’ee’ nlef 
nihinaashiijf, wonaanfjf, nlef Bis Dootf’izh Deez’ahf hoolye, 
aadi kot eego tjj’ yikah. La’f 1a ’atdo’ dine. Naadiin doo nf¬ 
wohjj’. ’Akwe’e yflk’idgo ’aadoo baatis. T’oo yee’ do’ nikee’- 
f naash tf bine goo t 66 azljj . Nt ee nlef kojigo baatis ffnaa 
doo aad§^’ biniit aad§^’ woshd^q’go niki’nfna. 'Ako shjj kojf 
hasht’ehodeedzaago ’at’ee la wone’d£§’. Daadflkat hoteel. 
’Atts’aahjf naa’aadoo shjj silaagottsoof nii’nil. ’Ako nlaahjf 
din6 k'ad ni da ditt’ooh jinf. Haahgooshjj bits’iil ni’ yfdadil¬ 
nih jinf. Bee’eldqqh yfdadilnih jinf. Doo la do’ shjj doo ’ada- 
halyaq da nt’ee’ 16. ’Ef dine aajf dahoonaatii ’adajinf. 

Bilagaana Jaa’abanf joolyeh^q ’aad§e’ ’anishtah jinfi teh 
ni’. "Kodoo shf ’atdo’ bee’eldqqh kodayiileeh," jinfi teh ni’. 

’£i t’oo hda dlo hasingo hojilne’ teh nt’ee’. ’Ef naalyehe ya 
sidahf jfljjgo. 

Ako, Nlaahd^q ha aznaago t 66 aanff adaanfigogo, ko- 
d??’ ni’nfnaago shf nlaah ttoo’doo ba ndeeshaat," nff shjj 
Hashkeejf Naat’aah. T’aa 'aanff 'adajinfigo nlefd§§’ k’ad 
bee’eldqqh yaniits’ee’fgff ts’fda t'aa shich’i’ yit’aad^’ t’aa yit 
hadoolchid shjj, kodoo t’aatahadi bee’eldqqh bik’i yaiidoohnit. 
Koshjj at’eego bee hoo’a’ wone’d^f’. 

’Ako nlaahd^f ha’azna. ’Aad^’ 'ooneet. Kwii bita’ tjj’ 
’atnanalwo’. Hazhoo’ogo ha’nfigo. 't\ ’Ats’qqsf joolyee'nf- 
t’ee’ii. Wonaasdoo hazhf ’adaasdjjdgo too naanfj6otchit. 
Nihf ’ef kodoo kiniit’aadoo ninaadasiidzj. Niidlq’f daniila. 
Kodoo t’aa ’ahanf nahalingi kin bee nastt’ah. T’aa ’6yfdfd§£’ 
ooneetgo kodoo bik’i dah ’asdahf ch’finf’a, ’Adiits’a’ii Sanf 
yf§ni’. Kodoo kiniit’aadoo niinf’a. ’Aadoo yah ’anaalwod. 
’Ako nihf nlef tjj’ yikahjj’ t’eiya dadfit’jj’. Haahgooshjj kot’ee¬ 
go bee’eldqqh deigo yaniits’ee’. K’aa’ da dah dayfjaah. T’aa¬ 
doo ta’ t’aa geed yigatf da. Lq’f ’ooneet. Nlef ’akohgo naa- 
niigo tjj’ bit nt’i’. 

’Aad§f’ t’ah nt’ee’ Bilagaana ch’elwod. ’£f shjj Hashkeejf 
Naat aah nilfinii. Ef Shash Bitoo hoolyeed§f’ la. ’Eetsoh ti- 
zhin lei’ yii’ sitj. Haidiiltsooz doo ’ef bik’i dah ’asdahf niit’a- 
yik listi . Bigqqziz bflatsjjgi bit dah naaznilfgff yiyffbjj’. 
Ta’adiz’niigiz nahalingo bigqqziz t’qq’ ndeizhyiizh. Nlaah- 
d?§' too ch’elwodgoo ’ef yadidiilchid t’aa ’atch’ishjf. Kodi 
niilwodgo t’ah t’aa ’akot’e. Nleidi dine t’eiya yinft’jjgo. ’Akoh¬ 
go aad^§ Adiits’a’ii Sanf ch’fnaanadza. "Woshd^f’ 

nihi di ni, nf akon. Aadoo aad^ tjj niikai. T’ah wosh- 
ch ishfdi, naadoo niid. Ako woshd^ tjj’ naas naadeeskai. 
"K’ad t’aa ’akwii nihijinf, ’attah ’aasjjtoo. Biljj’ Lizhinii k’adf. 
Eii bee’eldqqhfgff ni' ninftjihgo kodi shaa nfnaah, nitnf dff 
naat’aanii (shfnaaf daats’f t’aa ’eiya yitnfi ni’). 

T’aadoo ts’fda hodffna’f ’aad^’ dfkwff shjj tjj’ yik’inaajee’. 
’Aadoo t’aa ’atkee’ hidikaah. ’Ako nlaahd^’ silaago binan¬ 
t’a’f yqq t’ah dah doolnihgo sizj. T’aa yigatf yflak’e doolnii’. 
Kwe’e haadzfi’gi doo benashniih da. Jo ’ef Biljj’ Lizhinii ’at’j. 
Kodoo naat’aanii bizaad bee ha’oodzff’. ’Ef t’eiya ta’ t’ah be¬ 
nashniih. La aq, k adf laq sik is nijinf," bi’doo niid Biljj’ Li¬ 
zhinii yqqnW "K’adf, k’adf," bi’doo’niid. 

Aadoo aadqq t aata f nftfnfgo hidikaahgo naat aanii yqq 
yflak’e dahideesnii’. "K’adf Iqq," ’ahidoo’niidii’ ’atch’ishd§f 
’atgqqghah hadeeshchidii’ na’ahineezkaad. 

’Ef t’aa ’akot’ehego benashniih. ’Aajj’ "weena" na’asdljj’. 
sha’shin, jo ’akon. Bikeed^e’ danilfinii t’aa ’attso yflak’e da- 
deesnii’. Bideeni’ yqqnV ef t’aa nleidi ni’ ndeiznilgo adaat’j. 
’Ako t’aa lazhaan ’adaat’j. Jo koji’ kot’eego k’enahasdljj’ jo 
’akon. ’Aadoo haahgooshjj t’oo ’ahehee’ deits’a’. 

"K adf Iqq she’ashiike. K’ad ch’iyaan niha ch’fdoo’nit. 
Da’doosjjtgo bikiin nikeehidoohkah," dabi’doo’niid. 

’Ef ’Adiits’a’ii Sanf yeq ’akot’eego ’ata’ hojilne’go ha dasi- 
diits aq’. Jo koji’ k’enahasdljj’. 

’Ako doo do’ ndi ha’at’eego da baa ntseskees da shf ’ffdqq’. 
Ifdaq’ t’ah chaqma’ii nishtjigo, ’eisha’ bee ’at’e. Shit baa 
honeenigo, ’ef t’eiya biniiye ’aadi ’atah nahashte’. Ha’at’eegi 
da honeeni baa na’aldeehfgff nahalingo baa shit honeeni. 
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